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The facts in the case of M. Valdemar

Of course I shall not pretend to consider it any matter for wonder that the extraordinary case
of M. Valdemar has excited discussion. It would have been a miracle had it not — especially under
the circumstances. Through the desire of all parties concerned to keep the affair from the public, at
least for the present, or until we had further opportunities for investigation — through our endeavours
to effect this — a garbled or exaggerated account made its way into society, and became the source
of many unpleasant misrepresentations; and, very naturally, of a great deal of disbelief.

It is now rendered necessary that I give the facts — as far as I comprehend them myself. They
are, succinctly, these: —

My attention, for the last three years, had been repeatedly drawn to the subject of mesmerism;
and, about nine months ago, it occurred to me, quite suddenly, that in the series of experiments made
hitherto, there had been a very remarkable and most unaccountable omission — no person had as yet
been mesmerised in articulo mortis. It remained to be seen, first, whether, in such condition, there
existed in the patient any susceptibility to the magnetic influence; secondly, whether, if any existed,
it was impaired or increased by the condition; thirdly, to what extent, or for how long a period, the
encroachments of Death might be arrested by the process. There were other points to be ascertained,
but these most excited my curiosity — the last in especial, from the immensely important character
of its consequences.

In looking around me for some subject by whose means I might test these particulars, I was
brought to think of my friend, M. Ernest Valdemar, the well-known compiler of the «Bibliotheca
Forensica,» and author (under the nom de plume of Issachar Marx) of the Polish versions of
«Wallenstein» and «Gargantua.» M. Valdemar, who has resided principally at Harlem, N. Y., since
the year 1839, is (or was) particularly noticeable for the extreme spareness of his person — his
lower limbs much resembling those of John Randolph; and, also, for the whiteness of his whiskers,
in violent contrast to the blackness of his hair — the latter, in consequence, being very generally
mistaken for a wig. His temperament was markedly nervous, and rendered him a good subject for
mesmeric experiment. On two or three occasions I had put him to sleep with little difficulty, but was
disappointed in other results which his peculiar constitution had naturally led me to anticipate. His
will was at no period positively, or thoroughly, under my control; and in regard to clairvoyance, 1
could accomplish with him nothing to be relied upon. I always attributed my failure at these points to
the disordered state of his health. For some months previous to my becoming acquainted with him,
his physicians had declared him in a confirmed phthisis. It was his custom, indeed, to speak calmly
of his approaching dissolution, as of a matter neither to be avoided nor regretted.

When the ideas to which I have alluded first occurred to me, it was of course very natural that
I should think of M. Valdemar. I knew the steady philosophy of the man too well to apprehend any
scruples from him, and he had no relatives in America who would be likely to interfere. I spoke to him
frankly upon the subject; and, to my surprise, his interest seemed vividly excited. I say to my surprise;
for, although he had always yielded his person freely to my experiments, he had never before given
me any tokens of sympathy with what I did. His disease was of that character which would admit
of exact calculation in respect to the epoch of its termination in death; and it was finally arranged
between us that he would send for me about twenty-four hours before the period announced by his
physicians as that of his decease.

It is now rather more than seven months since I received, from M. Valdemar himself, the
subjoined note: —
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«My dear P —, You may as well come now. D — and F — are agreed that 1
cannot hold out beyond to-morrow midnight,; and I think they have hit the time very
nearly.

Valdemar.»

I received this note within half-an-hour after it was written, and in fifteen minutes more I
was in the dying man’s chamber. I had not seen him for ten days, and was appalled by the fearful
alteration which the brief interval had wrought in him. His face wore a leaden hue; the eyes were
utterly lustreless; and the emaciation was so extreme, that the skin had been broken through by
the cheek-bones. His expectoration was excessive. The pulse was barely perceptible. He retained,
nevertheless, in a very remarkable manner, both his mental power and a certain degree of physical
strength. He spoke with distinctness — took some palliative medicines without aid — and, when I
entered the room, was occupied in pencilling memoranda in a pocket-book. He was propped up in the
bed by pillows. Doctors D — and F — were in attendance. After pressing Valdemar’s hand, I took these
gentlemen aside, and obtained from them a minute account of the patient’s condition. The left lung
had been for eighteen months in a semi-osseous or cartilaginous state, and was, of course, entirely
useless for all purposes of vitality. The right, in its upper portion, was also partially, if not thoroughly,
ossified, while the lower region was merely a mass of purulent tubercles, running one into another.
Several extensive perforations existed; and, at one point, permanent adhesion to the ribs had taken
place. These appearances in the right lobe were of comparatively recent date. The ossification had
proceeded with very unusual rapidity; no sign of it had been discovered a month before, and the
adhesion had only been observed during the three previous days. Independently of the phthisis, the
patient was suspected of aneurism of the aorta; but on this point the osseous symptoms rendered an
exact diagnosis impossible. It was the opinion of both physicians that M. Valdemar would die about
midnight on the morrow (Sunday). It was then seven o’clock on Saturday evening.

On quitting the invalid’s bedside to hold conversation with myself, Doctors D — and F — had
bidden him a final farewell. It had not been their intention to return; but, at my request, they agreed
to look in upon the patient about ten the next night.

When they had gone, 1 spoke freely with M. Valdemar on the subject of his approaching
dissolution, as well as, more particularly, of the experiment proposed. He still professed himself quite
willing and even anxious to have it made, and urged me to commence it at once. A male and a female
nurse were in attendance; but I did not feel myself altogether at liberty to engage in a task of this
character with no more reliable witnesses than these people, in case of sudden accident, might prove. I
therefore postponed operations until about eight the next night, when the arrival of a medical student,
with whom I had some acquaintance (Mr. Theodore L — 1), relieved me from further embarrassment.
It had been my design, originally, to wait for the physicians; but I was induced to proceed, first, by
the urgent entreaties of M. Valdemar, and secondly, by my conviction that I had not a moment to
lose, as he was evidently sinking fast.

Mr. L — 1 was so kind as to accede to my desire that he would take notes of all that occurred;
and it is from his memoranda that what I now have to relate is, for the most part, either condensed
or copied verbatim.

It waited about five minutes of eight when, taking the patient’s hand, I begged him to state, as
distinctly as he could, to Mr. L — 1, whether he (M. Valdemar) was entirely willing that I should make
the experiment of mesmerising him in his then condition.

He replied feebly, yet quite audibly, «Yes, I wish to be mesmerised» — adding immediately
afterwards, «I fear you have deferred it too long.»

While he spoke thus, I commenced the passes which I had already found most effectual in
subduing him. He was evidently influenced with the first lateral stroke of my hand across his forehead;
but although I exerted all my powers, no further perceptible effect was induced until some minutes
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after ten o’clock, when Doctors D —and F — called, according to appointment. I explained to them, in a
few words, what I designed, and as they opposed no objection, saying that the patient was already in the
death agony, I proceeded without hesitation — exchanging, however, the lateral passes for downward
ones, and directing my gaze entirely into the right eye of the sufferer.

By this time his pulse was imperceptible and his breathing was stertorous, and at intervals of
half a minute.

This condition was nearly unaltered for a quarter of an hour. At the expiration of this period,
however, a natural, although a very deep sigh, escaped the bosom of the dying man, and the stertorous
breathing ceased — that is to say, its stertorousness was no longer apparent; the intervals were
undiminished. The patient’s extremities were of an icy coldness.

At five minutes before eleven I perceived unequivocal signs of the mesmeric influence. The
glassy roll of the eye was changed for that expression of uneasy inward examination which is never
seen except in cases of sleep-waking, and which it is quite impossible to mistake. With a few rapid
lateral passes I made the lids quiver, as in incipient sleep, and with a few more I closed them altogether.
I was not satisfied, however, with this, but continued the manipulations vigorously, and with the fullest
exertion of the will, until I had completely stiffened the limbs of the slumberer, after placing them in
a seemingly easy position. The legs were at full length; the arms were nearly so, and reposed on the
bed at a moderate distance from the loins. The head was very slightly elevated.

When I had accomplished this, it was fully midnight, and I requested the gentlemen present to
examine M. Valdemar’s condition. After a few experiments, they admitted him to be in an unusually
perfect state of mesmeric trance. The curiosity of both the physicians was greatly excited. Dr. D —
resolved at once to remain with the patient all night, while Dr. F — took leave with a promise to return
at day break. Mr. L — 1 and the nurses remained.

We left M. Valdemar entirely undisturbed until about three o’clock in the morning, when I
approached him, and found him in precisely the same condition as when Dr. F — went away — that is
to say, he lay in the same position. The pulse was imperceptible; the breathing was gentle (scarcely
noticeable, unless through the application of a mirror to the lips); the eyes were closed naturally; and
the limbs were as rigid and as cold as marble. Still, the general appearance was certainly not that
of death.

As Iapproached M. Valdemar [ made a kind of half effort to influence his right arm into pursuit
of my own, as I passed the latter gently to and fro above his person. In such experiments with this
patient I had never perfectly succeeded before, and assuredly I had little thought of succeeding now;
but to my astonishment, his arm very readily, although feebly, followed every direction I assigned it
with mine. I determined to hazard a few words of conversation.

«M. Valdemar,» I said, «are you asleep?» He made no answer, but I perceived a tremor about
the lips, and was thus induced to repeat the question, again and again. At its third repetition, his whole
frame was agitated by a very slight shivering; the eyelids unclosed themselves so far as to display a
white line of a ball; the lips moved sluggishly, and from between them, in a barely audible whisper,
issued the words —

«Yes; asleep now. Do not wake me! — let me die so!»

I here felt the limbs and found them as rigid as ever. The right arm, as before, obeyed the
direction of my hand. I questioned the sleep-waker again —

«Do you still feel pain in the breast, M. Valdemar?»

The answer now was immediate, but even less audible than before —

«No pain — I am dying.»

I did not think it advisable to disturb him further just then, and nothing more was said or done
until the arrival of Dr. F —, who came a little before sunrise, and expressed unbounded astonishment
at finding the patient still alive. After feeling the pulse and applying a mirror to the lips, he requested
me to speak to the sleep-waker again. I did so, saying —
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«M. Valdemar, do you still sleep?»

As before, some minutes elapsed ere a reply was made; and during the interval the dying man
seemed to be collecting his energies to speak. At my fourth repetition of the question, he said very
faintly, almost inaudibly —

«Yes; still asleep — dying.»

It was now the opinion, or rather the wish, of the physicians, that M. Valdemar should
be suffered to remain undisturbed in his present apparently tranquil condition, until death should
supervene — and this, it was generally agreed, must now take place within a few minutes. I concluded,
however, to speak to him once more, and merely repeated my previous question.

While I spoke, there came a marked change over the countenance of the sleep-waker. The
eyes rolled themselves slowly open, the pupils disappearing upwardly; the skin generally assumed
a cadaverous hue, resembling not so much parchment as white paper; and the circular hectic spots
which, hitherto, had been strongly denned in the centre of each cheek, went out at once. I use this
expression, because the suddenness of their departure put me in mind of nothing so much as the
extinguishment of a candle by a puff of the breath. The upper lip, at the same time, writhed itself
away from the teeth, which it had previously covered completely; while the lower jaw fell with an
audible jerk, leaving the mouth widely extended, and disclosing in full view the swollen and blackened
tongue. I presume that no member of the party then present had been unaccustomed to death-bed
horrors; but so hideous beyond conception was the appearance of M. Valdemar at this moment, that
there was a general shrinking back from the region of the bed.

I now feel that I have reached a point of this narrative at which every reader will be startled
into positive disbelief. It is my business, however, simply to proceed.

There was no longer the faintest sign of vitality in M. Valdemar; and concluding him to be dead,
we were consigning him to the charge of the nurses, when a strong vibratory motion was observable
in the tongue. This continued for perhaps a minute. At the expiration of this period, there issued
from the distended and motionless jaws a voice — such as it would be madness in me to attempt
describing. There are, indeed, two or three epithets which might be considered as applicable to it in
part; I might say, for example, that the sound was harsh, and broken, and hollow; but the hideous
whole is indescribable, for the simple reason that no similar sounds have ever jarred upon the ear of
humanity. There were two particulars, nevertheless, which I thought then, and still think, might fairly
be stated as characteristic of the intonation — as well adapted to convey some idea of its unearthly
peculiarity. In the first place, the voice seemed to reach our ears — at least mine — from a vast distance,
or from some deep cavern within the earth. In the second place, it impressed me (I fear, indeed, that
it will be impossible to make myself comprehended) as gelatinous or glutinous matters impress the
sense of touch.

I have spoken both of «sound» and of «voice.» I mean to say that the sound was one of distinct
— of even wonderfully, thrillingly distinct — syllabification. M. Valdemar spoke — obviously in reply to
the question I had propounded to him a few minutes before. I had asked him, it will be remembered,
if he still slept. He now said —

«Yes — no — I have been sleeping — and now — now — I am dead.»

No person present even affected to deny, or at tempted to repress, the unutterable, shuddering
horror which these few words, thus uttered, were so well calculated to convey. Mr. L —1 (the student)
swooned. The nurses immediately left the chamber, and could not be induced to return. My own
impressions I would not pretend to render intelligible to the reader. For nearly an hour, we busied
ourselves, silently — without the utterance of a word — in endeavours to revive Mr. L — 1. When he
came to himself, we addressed ourselves again to an investigation of M. Valdemar’s condition.

It remained in all respects as I have last described it, with the exception that the mirror no longer
afforded evidence of respiration. An attempt to draw blood from the arm failed. I should mention,
too, that this limb was no further subject to my will. I endeavoured in vain to make it follow the
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direction of my hand. The only real indication, indeed, of the mesmeric influence was now found in
the vibratory movement of the tongue, whenever I addressed M. Valdemar a question. He seemed to
be making an effort to reply, but had no longer sufficient volition. To queries put to him by any other
person than myself he seemed utterly insensible — although I endeavoured to place each member of
the company in mesmeric rapport with him. I believe that I have now related all that is necessary
to an understanding of the sleep-waker’s state at this epoch. Other nurses were procured; and at ten
o’clock I left the house in company with the two physicians and Mr. L — 1.

In the afternoon we all called again to see the patient. His condition remained precisely the
same. We had now some discussion as to the propriety and feasibility of awakening him; but we
had little difficulty in agreeing that no good purpose would be served by so doing. It was evident
that, so far, death (or what is usually termed death) had been arrested by the mesmeric process. It
seemed clear to us all that to awaken M. Valdemar would be merely to insure his instant, or at least
his speedy dissolution.

From this period until the close of last week — an interval of nearly seven months — we continued
to make daily calls at M. Valdemar’s house, accompanied, now and then, by medical and other friends.
All this time the sleep-waker remained exactly as 1 have last described him. The nurses’ attentions
were continual.

It was on Friday last that we finally resolved to make the experiment of awakening, or
attempting to awaken him; and it is the (perhaps) unfortunate result of this latter experiment which
has given rise to so much discussion in private circles — to so much of what I cannot help thinking
unwarranted popular feeling.

For the purpose of relieving M. Valdemar from the mesmeric trance, I made use of the
customary passes. These for a time were unsuccessful. The first indication of revival was afforded
by a partial descent of the iris. It was observed, as especially remarkable, that this lowering of the
pupil was accompanied by the profuse outflowing of a yellowish ichor (from beneath the lids) of a
pungent and highly offensive odour.

It was now suggested that I should attempt to influence the patient’s arm as heretofore. I made
the attempt and failed. Dr. F — then intimated a desire to have me put a question. I did so, as follows —

«M. Valdemar, can you explain to us what are your feelings or wishes now?»

There was an instant return of the hectic circles on the cheeks; the tongue quivered, or rather
rolled violently in the mouth (although the jaws and lips remained rigid as before); and at length the
same hideous voice which I have already described, broke forth —

«For God’s sake! — quick! — quick — put me to sleep — or quick! — waken me! — quick! — I say
to you that | am dead!»

I was thoroughly unnerved, and for an instant remained undecided what to do. At first I made
an endeavour to re-compose the patient; but, failing in this through total abeyance of the will, I
retraced my steps, and as earnestly struggled to awaken him. In this attempt I soon saw that I should
be successful — or at least I soon fancied that my success would be complete — and I am sure that all
in the room were prepared to see the patient awaken.

For what really occurred, however, it is quite impossible that any human being could have been
prepared.

As I rapidly made the mesmeric passes, amid ejaculations of «Dead! dead!» absolutely bursting
from the tongue and not from the lips of the sufferer, his whole frame at once — within the space of
a single minute, or even less, shrunk — crumbled — absolutely rotted away beneath my hands. Upon
the bed, before that whole company, there lay a nearly liquid mass of loathsome — of detestable
putrescence.
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Yro cayumyioch ¢ rocnoanHom Baabaemapom

Sl HIUYTB HE yAMBIISIOCH TOMY, YTO HEOOBIYaHOE MTPOUCIIECTBHE C TOCTIOAMHOM Basaemapom
HAaJIeNaJIoO CTOJIBKO HIyMa. BButo OBl YygoM, eciii Obl 3TOTO He CITyYMJIOCh — OCOOSHHO MPH JIAHHBIX
oOcTosiTenbeTBax. HecMOTpst Ha kenlaHMe BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMI] CKPBITh 3TO JIENIO OT IMyO-
JIVKY, TI0 KpaiHe# Mepe Ha BpeMsl, 10 6ojiee 00CTOSITETbHOTO UCCIIeJOBAHMS, HECMOTPSI Ha BCe HAIIIN
CTapaHusi B 3TOM CMBICJIe, UCKQ)KEHHBIE WM MPEYyBEIMUEHHBIE CIIyXHU O HEM PAclpOCTPAHMINCh U
TIOCITY’KMJIM UICTOYHUKOM Pa3HBIX HEJIETOCTEH 1 B TO K€ BPeMs1, ECTECTBEHHO, BO3OY/AINIIN HeIOBEpHE.

IT0 0OCTOATENBCTBO 3aCTaBIISIET MEHS COOOIIUTD (DAKTHI B TOM BHIE, HACKOJIBKO OHH M3BECTHBI
MHe camoMy. BoT oHuU BKpariie.

B nocneHye Tpu roja s MHOro 3aHMMAJICSl MECMEPU3MOM, a MECSILIEB IEBATh TOMY Ha3a] MHe
COBEPIIEHHO HEO)KMJAHHO NPUIIUIO B TOJIOBY, YTO B MAacce OMbITOB, POBOAMBIIMXCS 10 HEJABHA,
€CTh [IOPA3UTEIbHOE U HEMOHATHOE YIYILEHHUE: A0 CUX ITOp HUKTO He ObUT MecMepU30BaH in articulo
mortis!. IHTepecHo ObUIO OBl y3HATh, BO-NIEPBBIX, JOCTYIEH JIM TAKOW MAIMEHT MECMEPUIECKOMY
BJIMSTHUIO; BO-BTOPBIX, €CJIM AOCTYIIEH, TO YCHIIMBAETCS JIM OHO MJIM OCNa0MsieTCsl IPH JaHHBIX YCIIO-
BUSIX; B-TPETbUX, JI0 KAKOW CTENEHU M KaK AOJro pa3pylIuTesIbHasi JesTeNbHOCTh CMEPTH MOXKET
OBITh 3a/IepXkaHa MECMEPUUYECKUM cOCTOsTHUEM? MOKHO ObUIO Obl BBISICHUTh M Pa3jIMUHbIE JIpyrHe
BOITPOCHI, HO BBIIIIETIEPEUHCIIEHHbIE OCOOEHHO MHTEPECOBAIM MEHSI; TJIABHBIM 00pPa30M TMOCIIETHUN —
BBU/1y €r0 BaKHOTO 3HAYEHUS.

PaznymbiBasi, rae Obl HATH MOAXOASAIIETO MAIUeHTa, sl BCIOMHIII O CBOEM IpUsITENe, MUCTEpe
Basibnemape, u3BecTHOM cocraBuTesie KoMrmwisiiil 1isi «Bibliotheca Forensica»? u nepeBomunke
(mox nceBponumoM HMccaxapa Mapkca) «Bannenmreiina» u «[apranTioa». ['ocnionun Banbaemap,
npoxuBaBmmii ¢ 1839 roma rasHeM o6pasom B Fapneme, mtat Hulo-Mopk, 3aMeuareneH (Tounee,
ObLJT 3aMevaTesieH) CBOeH KpaiiHel Xy1000i — HOTH Y Hero He Toje, yeM y Jlxona Pannonsda. Ipy-
rasi 3amMeyvaresibHasi OCOOEHHOCTh €ro HapyKHOCTH — COBEPIIIEHHO Ce/ible, Oeble YChI, TIPECTABIISIB-
I pe3KUil KOHTPACT C YEPHbIMU KaK CMOJIb BOJIOCAMH, U3-32 YETO MHOTHE JyMaJld, YTO OH HOCUT
NapHK.

KpaitHsisi HepBO3HOCTb Jiesialia ero BeCbMa IMOAXOASIIM OOBEKTOM /IS MECMEPUUYECKUX OIThI-
ToB. Pa3a Ba wiam Tpu s ychlILIsn ero 0e3 BCAKUX 3aTPyJHEHMI, HO COBEPIIEHHO Pa304apoBaJIcCs
B pesysbrarax. Boss ero HUKOrga MOJHOCTBIO HE MOTYMHSAIACH MOEMY KOHTPOJIO, @ B OTHOLIEHUU
SICHOBUJICHU 1 OITBITHl OKA3aJIMCh COBCEM HEYJauyHbIMU. $1 MPUITUCHIBAJI ITU HEY/IAuu €r0 PacCTPOEH-
HOMY 3JOPOBBIO. 32 HECKOJILKO MECALIEB IO HAILIEr'0 3HAKOMCTBA BpauM ONPEIEIWIN Y HETO YaXOTKY.
Bripouem, OH COBEpIIIEHHO CIIOKOWHO TOBOPHJI O CBOEH OMM3KON KOHYMHE KaK O HeU30€eKHOM COOBI-
THH, KOTOPOE HEJIb3s1 OTKJIOHUTh U O KOTOPOM HE CTOMT T'OpeBaTh.

Korga BhileynomMsiHyTas ujiesi npuiiljia MHE B IOJIOBY, 5, ECTECTBEHHO, BCIIOMHMWII O Banbze-
Mape. S cIMIKoM XopolIo 3Haul ero (punocopCkue B3MIsAIbL, YTOOb! OnacaTbcsl KaKUX-J1M0o mpej-
PacCyIIKOB C €r0 CTOPOHBI; @ POACTBEHHUKOB Y HEro He ObLIO, 1O KpaiiHed Mepe B Amepuke. UTak,
s PEIInJICS TOTOBOPUTH C HUM OTKpOBEHHO. Ha ynuBiieHme, oH OTHeCCsl K MOeMY IIIaHy ¢ OOJIBIIAM
COYYBCTBHMEM M MHTEPECOM. §] rOBOPIO: Ha yAMBJIEHHE, TaK KaK XOTs OH BCETAa OXOTHO COIVIAILAJICS Ha
MOU 3KCIEPUMEHTBI, HO HUKOI/Ia He OOHapyKMBaJl UHTepeca K HUM. bose3Hs ero Oblia Takoro poa,
YTO MO3BOJIs/IAa TOUHO ONPEIENIUTh IeHb KOHUYMHBL. WTaK, Mbl PEInIg, YTO OH MPHUIIIET 32 MHOIO 32
CYTKHM JI0 TOT'O MOMEHTa, KOT/ia, 110 ONpeJIeJIeHUI0 Bpaydeil, J0JKeH OyIeT yMepeTh.

Oxono ceMu MecA1eB TOMy Haszajl s MOJIy4rsI OT caMoro Mucrepa Baspaemapa crienymonyio
3aIUCKY:

1
B cocrosinun aronnw (saam).

2 Cyne6Has Gubmoteka (sam.).
11
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«/lopoeoii I1. Tenepv vl modxceme seumocs. /. u @. 2o6opsm, umo s ympy
camoe no3oHee 3a6mpa, K NOAYHOUU;, U 5 OYMAr0, YmMo OHU OOBONLHO MOUHO
onpeoenun MOMeHm Moeli CMepmi.

Banavoemap».

S1 mosmy4ni Ty 3amucKy 4yepes rnosyaca 1nocjie Toro, Kak oHa Oblla HalycaHa, a YeTBEpTh Yaca
CITyCT#1 YK€ BXO/IWJI B KOMHATY yMUpaIoIIero. 5 He BUJIEN ero JecsATh JHel 1 Obl MOPakeH CTPALTHON
nepeMeHo, POU30ILe/IIel 3a TAKOM KOPOTKUIA MPOMEXYTOK BpeMeHH. JIMIo ero ObUIO0 CBUHIIO-
BOTO L[BETA, I71a3a YTPATUIN BCAKUIA OsiecK, a Xyo0a JoIIa 0 TOro, YTO CKYJI0BbIe KOCTH BBIITUPAJIH
CKBO3b KOXXY. Mokpota ayumia ero. [lynsc Obul outu He 3ameTeH. TeM He MeHee OH COXpaHWJI B
3aMevaTtesIbHOM CTENIeHU KaK YMCTBEHHbIE CIOCOOHOCTH, TaK U (pU3MUecKyio cuity. Banbiemap roso-
pUJI SICHO, IPUHUMAJI JIEKApCTBO O€3 MOCTOPOHHEN MOMOIIM U B MOMEHT MOEro MpUX0Aa OTMeval
YTO-TO B 3alMCHON KHMXKKe. OH MoiyJieskai Ha KpoBaTH, onupasch Ha rpyay noayuek. Jokrop .
1 ToKTOp P. HAXOAUINUCH TPU OOJTBHOM.

[NoxaB Banbaemapy pyky, S OTO3Bajl 9TUX IOCIOJ B CTOPOHKY M MOAPOOHO PacCIpOCHII UX
0 COCTOSTHMM OOJIBHOTO. JIeBoe JIerkoe y:ke BOCEMHAI[aTh MECALEB HaXOAUIOCh B COCTOSIHUM I10JI-
HOTO OKOCTEHEHMs] M COBCEM IepecTalio (PyHKIIMOHUPOBATh; BEPXHsS YacTh MPABOrO TOXE MOYTH
WM BIOJIHE OKOCTEHeNIa, a HUKHsIS NPeJICTaB/IsIa CIUIOMIHYI0 MacCy THUIOIMX TyOepKysl. B oqHoM
MecTe OHa Ipupocia K pedpamM; MOKHO ObLIIO KOHCTATUPOBATh TAK)KE 3HAYMTEIbHBIE IPOOO/ICHHUS.
OTH U3MEHEHHs B IPABOM JIETKOM MPOU30IIUIM CPABHUTENBHO HelaBHO. OKOCTEHEHHE pa3BUBAJIOCh
CTPEMUTEJIBHO: €111e MECSI] TOMY HU MaJIeHILINX [TPU3HAKOB €ro He ObLJIO 3aMETHO, a CpallleHue ¢ ped-
paMu IPOU30IILIO B TEYEHUE MOCIEAHUX Tpex IHel. He3aBucHMO OT 4aXOTKM MalUeHT OOHapyXu-
BaJI [IPU3HAKU aHEBPU3MbI A0PThl, HO TOUHBI JMAarHO3 B 3TOM OTHOLUEHUM HEJb351 ObLJIO MIOCTABUTh
BCJIEJICTBUE Tpoliecca okocTeHeHus. o MHeHMio oboux Bpayei, Muctep Basnbaemap noimkeH ObLl
yMepeThb 3aBTpa (B BOCKpeceHbe) B oHOYb. Cerogus Obuta cyo00Ta, ceMb YacoB Beuepa.

Ocrapssist 60J1bHOTO, YTOOB! IOTOBOPUTH CO MHOM, BpauM MPOCTHIIUCh C HUM, TaK Kak He pac-
CUMTBIBAJIM BEPHYThCA. S, OHAKO, yOeaUsI MX 3aliTh 3aBTpa B AECATh YaCOB Beuepa.

Korga oHu ymum, s 3aroBopuii ¢ MucTepom Basbiemapom o ero 6:113Koil KOHUMHE U O Tpejl-
nosiaraeMoM omnbite. OH MO-MpeXHEMY COIJIAlIAICs Ha OIBIT, JaXe IPUHUMAJI ero OJIM3KO K Cepaly,
yroBapuBasi MeHsl HauaTb HeMeaJeHHO. [Ipu HeM HaXonuIuCh CUIEIKa U CIIY)KUTeNb, HO s 3aTpyl-
Hs1JICS HAYMHATh MOJOOHBIN ONBIT, HE UMes TIOJ] PyKOH OoJiee Ha/leKHbIX cBuaeTenet. Utak, s permi
NOJI0KJATh YU MPHUCTYNIJ K OMBITY TOJBKO Ha CIELYIONIMI [IeHb, B BOCEMb YacOB Beuepa, Korja K
O0JIbHOMY 3alllesl OIMH MOU 3HAKOMBIH CTy/IeHT-MeauK, Muctep JI. 5 xoresn 610 10k JaThCs Bpayei,
HO HacTosITeJIbHbIE IPOCKOBI rocrofivHa Banbaemapa u coOCTBEHHOE YOeKAEHHE, UTO Hellb3sl TEpATh
HU MUHYTBI, 3aCTABUIM MEHs PEIUTHCA.

T'ocnoguu JI. Obl1 Tak JI0O€3€H, YTO COMIACKIICS BECTH MPOTOKOI OIBITA: €ro 3aMETKU s U
nyOIMKYIO Terlepb, MECTAMU JJOCJIOBHO, MECTAMU B COKPAIIIEHHOM U3JI0KEHUU.

Bb110 6€3 nsTH MUHYT BOCEMb, KOT/1a 51 B35UJ1 [ALIMEHTA 3a PYKY U IOITPOCKII €0 3as1BUTh FOCIIO-
auny JI. Kak MOJKHO siCHee, JkeJlaeT Ji1 OH (rocrojauH Baibaemap) noaBeprayThCsi MECMEPUUYECKOMY
OIBITY B CBOEM TEIEPEIIHEM COCTOSTHUU.

OH oTBeya c1abbIM, HO COBEPILLIEHHO YETKUM rosiocoM: «/[Ia, 51 ’eaio nojBepruyThCsi MecMe-
pU3aLMM, — M TOTYAC MpUOaBMII. — BoIOCh, YTO BBl OMO3AAETE C OMBITOM.

Mexay TeM s Havyall jiesaTh Macchl, T€ MMEHHO, KOTOpbIe B MPEXHUX MOUX OIBITaX BCEraa
AefcTBOBAIM Ha Hero. bokoBoe JBukeHHe PyKH BIOJb €ro Jida MoAefdcTBOBANIO Cpasy, HO TOJBKO
B NIEPBBIIl MOMEHT; HUKAKUX JaJIbHEHIINX Pe3y/IbTaTOB HE MOTYyYMIIOCh, XOTS 51 HaNpsrajl BCe CBOU
cuibl. B necates yacoB sBuimch goktopa . u @. I B HeMHOrux ciioBax oObsCHUI UM CBOH ILIaH U,
TaK KaK OHU HUYEro He MMeJU MPOTUB, FOBOPsI, YTO OOJBbHOH yXke KOHYAeTCs, MPOAOKUI Macchl,
nepeMeHnB OOKOBOE ABUKEHHE PYKU Ha POAOJIBHOE M YCTAaBUBLIMCH B MPaBblii 1713 OOJIBHOTO.

ITynbe ero ObUI TETIEPh COBCEM HE3aMETEH, JbIXaHUE X PUILIOE, C IPOMEKYTKAMH B IOJIMUHYTHI.
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

ITO COCTOSIHHAE OCTABAIOCh MOUTH HEM3MEHHBIM B T€UEHHE YETBEPTH Yaca. 3aTeM IIIyOOKUit
B3/I0X BBIPBAJICS U3 TPYIH YMHUPAIOIIETO, XPUIIbI IPEKPATHIIUCH, HO JIbIXaHUE ellle ObLIO 3aMETHO C
TaKMMHU k€ TPOMEeXyTKaMu. KoHeYHOCTH NalyeHTa MoXoJIoesH Kak Jie.

Bbuto 6e3 MATH MUHYT OJMHHA/AIATh, KOT/A s 3aMETUI HECOMHEHHbIE TPU3HAKU MeCMepuye-
ckoro BiusiHU 1. CTEKJISIHHBIN B3IJIs]] CMEHHJICS OCOOCHHBIM BBIP2KEeHHUEM BHYTPEHHETO CO3epLIaHus,
KOTOpOE s 3aMeyal TOIBKO Y COMHAMOYJI M HACUET KOTOPOr0 HEBO3MOKHO OIMIMOUTHCs. Heckombko
OBICTPBIX OOKOBBIX IMACCOB BBI3BAIM JPOKAHUE BEK, KaK Y 3aCHINAIONIEro, CIYCTs MHHYTY IJla3a
COBCEM 3aKPbUIUCH. 51, OJHAKO, He YIOBJIETBOPUIICS STHM, a MPOIOIKUI CBOM MAHUITYJISIIUM, HATIPSI-
rast Bce CHJIbI, TIOKa He 3aKOYeHeNU YieHbl OOJIBbHOTO, KOTOPBIM s TIPUJIAJT MOJIOKEHHE, Ka3aBIleecs
MHe caMbiM y10OHBIM. Horu ObUTH BHITSIHYTBI BO BCIO JUTMHY, PYKH YJIOKEHBI BIOJIb TeJla, HA HEKOTO-
POM pacCTOSIHAM OT HETO; FOJIOBa HEMHOTO TPHITOAHSATA.

Korpa s1 3akoH4m1, Obl1a yike MoMHOYb. S monmpocuit Bpayei OCBUIETeIbCTBOBATh Basibaemapa.
OnHu 0OBABUIM, YTO OOJILHOW HAXOAWUTCS B TTyOOKOM MecMephuecKoM TpaHce. JIIoOOmbITCTBO UX
o110 BO30ykaeHo. JJoktop [l. pemmmt octarkesi mpu OOJBHOM Ha BCIO HOUb, AOKTOp P. yiesn, HO
oOera 3aiiTi paHo yrpoM. Ocranuchk Muctep JI., craenka u CiyKuTeb.

Mb1 ocraBuim Basnbaemapa B HOKoe 0 TpeX YacoB yTpa, KOTAa 5 OIOIIeN K HeMy 1 yoeuics,
YTO COCTOSIHME OOJBHOTO HUUYYTh HE U3MEHMJIOCHh Tociie yxoaa aokropa ®. Banpaemap jexan B Toi
e T03e; My/IbC ObUT He3aMeTeH; JbIXaHhe O4eHb Cc1aboe, ero MOXKHO OBUIO 3aMETHTh, TOJIBKO TPH-
KJIAJBIBAsT 3€PKAJIO K rydam, WieHbl OKOUYEHEBIIHE, XOJIOAHbIe, Kak Mpamop. Ho cMepTh, oueBUIHO,
elle He HACTyIHJIA.

[Monoiins kK OGOMBHOMY, S TIOIBITAJICS 3aCTaBUTh €r0 IMPaBYID PYKY IBUTAThCS MO Pa3HBIM
HAaIpaBJIeHUsIM BCIel 32 MOed pyKou. S1 M paHbllie TPOBOIMII 3TOT OIBIT, HO Beeraa Oe3yCHemtHo,
a Terepb ¥ TMOJIABHO HE paccUMThIBalI Ha ycnex. Ho, K KpaliHeMy MoeMy YOMBICHHUIO, pyKa OOJb-
HOT'O MCTIOJHSIIA BCJIET] 32 MOEH LIeNbIi psif] IBMKEHUH, MpaBaa, MeUIeHHO, HO mociyniHo. Toraa s
peIImICs 3arOBOPUTD C MAIUEHTOM.

— T'ocnogun Banbaemap, — cipocut s, — Bbl ciute?

OH He oTBeyYaJs1, HO 51 3aMETHJI, YTO TYOBI €r0 33POKaIH, U TIOBTOPHJT BOIIPOC HECKOIBKO Pas.
[Mocne TpeThero pasa Jerkas Ipoxkb Mpodexkana Mo ero Teay, BeKH MPUITOAHSIIICH TaK, YTO MOKHO
ObLITIO pa3mIsIAeTh OSITYI0 IMHUIO IT1A3HOTO sIONI0KA, TyObl THXOHBKO 3aIleBEAINUCH U TIPOU3HECTH Yy Th
CJIBIIITHBIM IIIETIOTOM:

— Ia, teneps 3acHyn. He Oyaute mensi! OctaBbTe yMepeTb B 9TOM COCTOSTHHH.

Sl momynan KOHEYHOCTH, OHU, KaK M paHblllie, Ka3aluch OKOYeHeBIMMHU. [IpaBas pyka mo-
MpexXHEMY CJIeIOBaNIA 32 JBIKEHUSAMHI MOel pyKu. 1 CHOBa CIpOCHIT:

— BrI Bce ernie uyBcTBYeTe 60/ B Ipyiu, rocrionud Banpaemap?

Ha sToT pa3 orBer nocnenoBasl HEMeJIEHHO, HO ellle Oosee cl1abbiM rolocoM:

— Hukakoi 607, s ymupaio.

Sl He xoTen GoMbllle TPEBOKUTh €ro M OCTABWII B TOKOE 10 MpHxofa JokTopa ®., KOTOpBIi
SIBUJICSI HA paccBeTe U ObUT OYEHb YMBJICH, 3aCTaB MalleHTa ellle B KUBBIX. [loIIynaB emy Mmyjibc 1
MIPUJIOKMB K I'y0aM 3epKajio, OH MOMPOCHI MEHs MPeJIOKUTh OOTbHOMY KakoW-HUOYIb Borpoc. S
MOCITYIIAJICS ¥ CIIPOCHIT:

— TI'ocrionun Banbaemap, BbI Bee ertie criute?

Kak u pasblnie, mporuio HECKOJIBKO MUHYT, MOKa yMHpalomuii oteeTiil. Kazanock, oH codu-
paics ¢ cuiiamu. ToNbKO KOr/a st MOBTOPHJI BOIPOC B YETBEPTHIN pa3, MOCIIEI0BAI MOYTH HECIIbIIII-
HBII OTBET:

— Bcee eme crumo — ymuparo.

Bpaun Haxomwi HyXKHBIM — BEpHee, KeJlaJld — OCTaBUTh BajbaeMapa B 9TOM COCTOSHHH,
MO-BUMIMOMY CITIOKOMHOM, IO CaMOH CMEpTH, KOTOpas J0JKHA ObUIa HACTYIUTH Yepe3 HECKOJIbKO
MUHYT. fl, OJJHaKO, PEIInICsS TOTOBOPUTH C HUM €I1ie ¥ TIOBTOPWJI TIPEKHUI BOITPOC.
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

[oka 51 roBOpMII, COCTOSIHUE OOJNBHOTO PE3KO M3MEHWJIOCh. Beku MeJIeHHO TPHUIOIHSIIUCH,
I71a3a 3aKPbUIKCh, KOXKa MOMepTBeJa, ModesieB Kak Oymara; XapakTepHble YaXOTOUHbIE TSTHA, PE3KO
BBIJISJISIBIIMECS] HA IEKaX, BHE3AIHO roraciu. $1 ynorpeGnsiio 3T0 BbIpakeHHE, MMOTOMY YTO OHH
MCYE3JIM MTHOBEHHO, KaK FaCHET CBEYKa, €C/IM Ha Hee TyHYTb. B To ke Bpems BepxHsisi ryda mpuros-
HsJTach Haj 3y0aMu, HYDKHSISL OTBUCIA, M POT IMPOKO OTKPBUICS, OOHAPYKUB PACITyXIIHIA, TOYep-
HeBIIMIA s3bIK. KaskeTcss, Ham ObUIO HE MPHUBBIKATh K TIOKOWHHUKAM, TeM HEe MEHee MpU BUE ITOro
OTBPATUTEJILHOTO M Y’KACHOTO 3pEJIHIla BCe OPOCHIIKCH ITPOYb OT KPOBATH.

Teneppb s JOCTUT TaKOTO IMyHKTAa B MOEM paccKase, KOTOPbIid, YyBCTBYIO, BHI30OBET HEJIOBEpPHE
yurarens. Ho MHe ocTaeTcs TONbKO CIOKOMHO MPOIOJIKATh.

Teno rocriogrna Banbiemapa He 0OHapYyKUBAJIO HU MAJICUIIIMX TIPU3HAKOB JKU3HU; U MBI yKe
XOTEJIY MOPYYUTH €r0 MOMNEYEHUIO CUAEIKY U CITYKUTENIsA, KaK BAPYT 3aMETUJIH, UTO SI3bIK IOKOMHUKA
APOKUT. DTO MPOJOIKAIOCH C MUHYTY. 3aTeM U3 pa3sUHYTbIX, HEMOIBUKHBIX YEIIIOCTEN pa3jasics
roJIoC. .. HO BCsIKasl MOMBITKA ONKCcaTh ero Oblia Ob1 Oe3ymueM. EcTb 1Ba-Tpu anuTeTa, KOTOphIe MO/-
XOASAT CIOa OTYACTH: TOJIOC OBbLT XPUTUIBIH, TIIYXOH, Pa3OUTHI, HO B LIEJIOM STOT yXKACHBIN 3BYK HE
MOAJAETCS OMMCAHUIO IO TOW MPOCTOM MPUUYMHE, UYTO YXO YEJIOBEUYECKOE €I1le HUKOI/IA HE CIIBIXAJIOo
MOIOOHBIX 3BYKOB. BbIIM, 0IHAKO, B HEM JIBe OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE 51 CUMTAT M CUMTAI0 HanOosiee
XapaKTEepHbIMH, TaK KaK OHU MOTYT JIaThb HEKOTOPOE MPEJOCTABJIEHUE O €ro HE3JCIHEM XapaKTepe.
Bo-niepBbIX, OH AOCTUraN HalIUX — M0 KpallHE Mepe MOMX — yIIeW CJI0BHO M3JaJIi WM U3 KaKO-
HUOYIb TIIyOOKOH MOA3eMHOM Telepbl. Bo-BTOpHIX (He 3HaI0, IMOHSTHO JIM Oy/IET 3TO CpaBHEHHUE ), OH
AENCTBOBA HA MOM CITyX, KaK MIPUKOCHOBEHHE KAKOTO-HUOY/Ib CTYAEHUCTOTO JIMTIKOTO Teja K KOXe.

51 ynoTpeosiio BhIpaXEeHUs «3BYK» U «TOJIOC». 5] X0y CKa3aTh 9TUM, UTO 3BYK ObUT SICHO — JIAXKe
YAVBUTEIBHO OTYETIIMBO — WieHopaszdesbHbli. ['ocrionun Banpaemap roBopuii, O4eBUAHO OTBevast
Ha BOINPOC, KOTOPBIX 5 TOJIBKO 4TO 3ajall eMy. Eciy MOMHUT uuTaTesb, 1 COpalvBajl, CIUT JIU OH
eute. Tenepb OH OTBETUIIL:

—a... HeT... f crai... a Tenepk... Teneps... s yMep.

HukTo 13 npUCyTCTBYIOIIMX Jaske HE MbITAJICS MPEOA0JIETh YyBCTBO HEBBIPA3UMOI'0, IIPOHU3bI-
BaIOLIETO yXaca, OBJAJEBUIET0 HAMU IPU 3TUX cioBax. JI. (cTyaeHT) aummics yyBcTB. CiiyKUTeNnb
U cujiesika OpOCUITUCh BOH U3 KOMHATBHI.

CBou oulyIeHus s1 ¥ He TIHITAloCh TepeaaTb. bUThlii yac Mbl BOBWIMCH — MOJTYa, 6€3 eAUHOTO
CJIOBa, — CTapasich MPUBECTU B UyBCcTBO rocrionuna JI. Korma on npuien B ceds1, Mbl CHOBa 0OpaTH-
JIMCh K rocniofiuHy Banbnemapy.

Teso ocTaBasoCh COBEPILIEHHO B TOM K€ BUJIE, KAK sI €ro OMUCHIBA, C TOH JIUIIIb PA3HULIEH, UYTO
3epKaJIo He OOHAPYKUBAJIO MPU3HAKOB JIbIXaHHUs. [1OMbITKA MYCTUTh KPOBb M3 PYKU OcTajiach Oe3-
ycriermmHoi. OTMedy Takke, 4To pyKa ero He OBUHOBAJIACh OOJIbIlie MOEH BoJie. Sl TIIETHO cTapascs
3aCTaBUTH €€ CJIeJ0BATh 3a JBMKEHUSMHU MOEW PYKHU.

EnuHCTBEHHBIM MTPU3HAKOM MECMEPUYECKOTO BIUSIHUS ObLIO IPOKaHUE SI3bIKA, 3aMEYaBIIeecs]
BCSKUI pa3, Koraa s odparaiics K rocroauny Banpaemapy ¢ Borrpocom. [To-BuamMoMy, OH TbITATICS,
HO He B cuJIax ObLT OTBETUTH. Borpockl, npesiaraemple IpyruMu JIMIIAMU, BUAMMO, HE TIPOU3BOIVIIH
Ha Hero HUKAKOro BIEYaTIEHUs, XOTs 5 IbITAJICS IIOCTaBUTh KAXKJOTr0 U3 MPUCYTCTBYIOIIMX B MECMe-
puyeckoe OTHOIIeHue ¢ HUM. Terepb, KakeTcs, si COOOIIMI BCE, YTO MOKHO OBbLIO CKa3zaTb B 3Ty
MHUHYTY O cocTosiHuM Basnbaemapa. Mbl Hallli HOBYIO CHJIEJIKY (Tak Kak CTapasi HU 3a YTO He XOTeJsa
BO3BpAILAThCs), U B IECATh YACOB 1 yIIEJ BMECTe C BpauaMu U rocrioguHom JI.

[Nocne obena Mbl BEpHYIHCH K narmeHTy. OH 0CTaBaJICsl BCE B TOM Ke MOJOKEHUU. MBI cTanu
00CykJaTh, CTOUT JIU €ro OyUTh, HO CKOPO COINIACKJIUCH, YTO STO COBEPILIEHHO JIUIHee. SICHO ObLIO,
YTO CMEPTh (MM TO, YTO OOBIKHOBEHHO Ha3bIBAIOT CMEPTHIO) OCTAHOBJIEHA MECMEPUIECKUM ITPOIIeC-
com. Pa30ynuB rocnioguna Banbaemapa, Mbl TOBKO BhI3BAJIM Obl MTHOBEHHOE WUTH T10 KpaitHe! Mepe
ObicTpoe paspymieHue ero tenaa. C 3Toro AHs A0 MPOIUION HEleNu — B Te€YEHUE CeMU MECSIEB —
MBI €KE€HEBHO HaBelllaM rocrnoavHa Banbpnemapa, MHOrIa B CONPOBOXKIEHUN JPYTMX Bpaueil wiv
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

MIPOCTO 3HAKOMBIX. Bce 3T0 Bpemsi cOCTOsTHME TMAlMeHTa OCTABAIOCh TAKUM K€, KaK 51 €r0 OMUCal.
Cujienika MoCTOSTHHO HAXOIWJIACh TIPA HEM.

B naTHMIlY Ha TIPOIILION Hefesle Mbl PEIIMJIMCh HAaKOHEI pa30yInuTh ero — Mo KpaiHel mepe
chesaTh MOMBITKY. BOT 3Ta-To 31onony4ynas (ObITh MOXET) TOMBITKA Jajia TIOBOJ TAKUM IPEYBEJIH-
YEHHBIM TOJIKAM, TAKOMY, CMEIO BBIPA3UThCS, CTUXUHOMY BO3OYKJICHUIO TOJIIIHL.

Jnst mpodyxaeHus rocrionuHa Basnbaemapa s mprOerdys1 kK oObiyHbIM naccam. CHavana OHU
HE BO3bIMENH AefcTBHs. [IepBbIM MPU3HAKOM OXUBJIEHUsI ObLJIO OIMyCKaHHWE PaayXXHOW OOOJOYKH,
KOTOPOE COMPOBOXK JAJIOCH OOMIIBHBIM BBIIEJICHUEM OTBPATUTEIHHOTO 3I0BOHHOTO THOSI (M3-TIO] BEK).

MHe NOCOBETOBAIM UCTIBITATh CHTy MECMEPUYECKOTO BJIMSIHUS HAJl PyKOH MAlMeHTa, Kak s
nenan pabie. OHAKO MOMBITKA He yrnanack. Torma Joktop @. mompocuit MeHs 33/1aTh MarueHTy
BOIPOC. §l MOCTyIaICs U CIIPOCHIT:

— Tl'ocrionun Banbaemap, kak Bbl ce0s1 ayBcTByeTe? He Hy:KHO /111 Bam yero?

Ha MraoBeHue 4axoTOUHbBIE MSTHA CHOBA BBICTYIIJIM Ha IIEKaX, SI3bIK JPOTHYJ U BBICYHYJICS
M30 pTa (XOTS YETIOCTH U I'yOBI OCTABATUCH MO-TIPEKHEMY HETIOIBUKHBIMMU), ¥ TOT K€ YKaCHBIN T'OJI0C
MIPOX PUIIEI:

— Panmu Bora!.. ckopee!.. ckopee!.. ychimuTe MeHs. .. WiH... ckopee!.. pazOyaure!.. ckopee!..
rOBOPIO BaMm, 4ToO s ymep!

[NoTpsicennslid, s He 3Ha, YTO JieJIaTh. B MepByI0 MUHYTY XOTeJl CHOBA YCHIIUTh €T0, HO, TIOTEep-
TIeB HeyIauy, IPUHSIICS CHOBA OyAUTh. DTO yAAJIOCh — 110 KpaHer Mepe, 5 ceilyac yBUeN, YTo ycrex
OyleT MOJHBIN, U YBEPEH, YTO BCE MPUCYTCTBYIOIIHE C MUHYThHI HA MUHYTY OKHUIAIN TIPOOYKICHUSI.

Ho morna v x0Tk OfjHa XUBast IyIIa MPeJBUICTh TO, YTO CIyUUIIOCH?

INoka st TOpOIJIMBO MPOU3BOIIII MACCHI, @ BOCKJIMIAHUS «yMep! ymep!» OyKBaJIbHO CPBIBAJIHCH
C sI3bIKa CTpajajblia, BCE €ro TeJOo HA MOMX IVIa3aX B KAKYI0-TO MUHYTY ChEXKHUIIOCH, PACIION3IIOCh,
OYKBaJIbHO CTHIJIO TIOJl MOMMHM pyKamu. Ha moctenu nepeq ria3aMu Bcex MPHUCYTCTBYIOIIMX OKa3a-
Jlach OTBpaTUTENIbHAS, TIONMYXKUAKAs THOMHAS Macca.
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Ms. found in a bottle?

«Qui n'a plus qu'un moment a vivre N'a plus rien a dissimuler.»
Quinault, Atys.

Of my country and of my family I have little to say. Ill usage and length of years have driven
me from the one, and estranged me from the other. Hereditary wealth afforded me an education
of no common order, and a contemplative turn of mind enabled me to methodise the stories which
early study diligently garnered up. Beyond all things, the works of the German moralists gave me a
great delight; not from my ill-advised admiration of their eloquent madness, but from the ease with
which my habits of rigid thought enabled me to detect their falsities. I have often been reproached
with the aridity of my genius; a deficiency of imagination has been imputed to me as a crime; and
the Pyrrhonism of my opinions has at all times rendered me notorious. Indeed, a strong relish for
physical philosophy has, I fear, tinctured my mind with a very common error of this age — I mean the
habit of referring occurrences, even the least susceptible of such reference, to the principles of that
science. Upon the whole, no person could be less liable than myself to be led away from the severe
precincts of truth by the ignes fatui of superstition. I have thought proper to premise thus much, lest
the incredible tale I have to tell should be considered rather the raving of a crude imagination, than
the positive experience of a mind to which the reveries of fancy have been a dead letter and a nullity.

After many years spent in foreign travel, I sailed in the year 18 —, from the port of Batavia,
in the rich and populous island of Java, on a voyage to the Archipelago of the Sunda Islands. I went
as passenger — having no other inducement than a kind of nervous restlessness which haunted me
as a fiend.

Our vessel was a beautiful ship of about four hundred tons, copper-fastened, and built at
Bombay of Malabar teak. She was freighted with cotton-wool and oil, from the Lachadive Islands.
We had also on board coir, jaggeree, ghee, cocoa-nuts, and a few cases of opium. The stowage was
clumsily done, and the vessel consequently crank.

We got under way with a mere breath of wind, and for many days stood along the eastern coast
of Java, without any other incident to beguile the monotony of our course than the occasional meeting
with some of the small grabs of the Archipelago to which we were bound.

One evening, leaning over the taffrail, I observed a very singular isolated cloud, to the N.W. It
was remarkable, as well for its colour, as from its being the first we had seen since our departure from
Batavia. I watched it attentively until sunset, when it spread all at once to the eastward and westward,
girting in the horizon with a narrow strip of vapour, and looking like a long line of low beach. My
notice was soon afterwards attracted by the dusky-red appearance of the moon, and the peculiar
character of the sea. The latter was undergoing a rapid change, and the water seemed more than
usually transparent. Although I could distinctly see the bottom, yet, heaving the lead, I found the ship
in fifteen fathoms. The air now became intolerably hot, and was loaded with spiral exhalations similar
to those arising from heated iron. As night came on, every breath of wind died away, and a more
entire calm it is impossible to conceive. The flame of a candle burned upon the poop without the least
perceptible motion, and a long hair, held between the finger and thumb, hung without the possibility
of detecting a vibration. However, as the captain said he could perceive no indication of danger, and
as we were drifting in bodily to shore, he ordered the sails to be furled, and the anchor let go. No
watch was set, and the crew, consisting principally of Malays, stretched themselves deliberately upon

3 Note. — The «MS. Found in a Bottle» was originally published in 1831; and it was not until many years afterwards that I became
acquainted with the maps of Mercator, in which the ocean is represented as rushing, by four mouths, into the (northern) Polar Gulf, to be
absorbed into the bowels of the earth; the Pole itself being represented by a black rock, towering to a prodigious height. (Author’s note)
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deck. I went below — not without a full presentiment of evil. Indeed, every appearance warranted
me in apprehending a simoom. I told the captain my fears; but he paid no attention to what I said,
and left me without deigning to give a reply. My uneasiness, however, prevented me from sleeping,
and about midnight I went upon deck. As I placed my foot upon the upper step of the companion-
ladder, I was startled by a loud, humming noise, like that occasioned by the rapid revolution of a
mill-wheel, and before I could ascertain its meaning, I found the ship quivering to its centre. In the
next instant, a wilderness of foam hurled us upon our beam-ends, and, rushing over us fore and aft,
swept the entire decks from stem to stern.

The extreme fury of the blast proved, in a great measure, the salvation of the ship. Although
completely water-logged, yet, as her masts had gone by the board, she rose, after a minute, heavily
from the sea, and, staggering awhile beneath the immense pressure of the tempest, finally righted.

By what miracle I escaped destruction, it is impossible to say. Stunned by the shock of the
water, I found myself, upon recovery, jammed in between the stern-post and rudder. With great
difficulty I gained my feet, and looking dizzily around, was at first struck with the idea of our being
among breakers; so terrific, beyond the wildest imagination, was the whirlpool of mountainous and
foaming ocean within which we were engulfed. After a while, I heard the voice of an old Swede,
who had shipped with us at the moment of leaving port. I hallooed to him with all my strength, and
presently he came reeling aft. We soon discovered that we were the sole survivors of the accident. All
on deck, with the exception of ourselves, had been swept overboard; the captain and mates must have
perished as they slept, for the cabins were deluged with water. Without assistance, we could expect
to do little for the security of the ship, and our exertions were at first paralysed by the momentary
expectation of going down. Our cable had, of course, parted like pack-thread, at the first breath of the
hurricane, or we should have been instantaneously overwhelmed. We scudded with frightful velocity
before the sea, and the water made clear breaches over us. The framework of our stern was shattered
excessively, and, in almost every respect, we had received considerable injury; but to our extreme
joy we found the pumps unchoked, and that we had made no great shifting of our ballast. The main
fury of the blast had already blown over, and we apprehended little danger from the violence of the
wind; but we looked forward to its total cessation with dismay, well believing, that in our shattered
condition, we should inevitably perish in the tremendous swell which would ensue. But this very just
apprehension seemed by no means likely to be soon verified. For five entire days and nights — during
which our only subsistence was a small quantity of jaggeree, procured with great difficulty from the
forecastle — the hulk flew at a rate defying computation, before rapidly succeeding flaws of wind,
which without equalling the first violence of the simoom, were still more terrific than any tempest I
had before encountered. Our course for the first four days was, with trifling variations, S.E. and by
S.; and we must have run down the coast of New Holland. On the fifth day the cold became extreme,
although the wind had hauled round a point more to the northward. The sun arose with a sickly yellow
lustre, and clambered a very few degrees above the horizon — emitting no decisive light. There were
no clouds apparent, yet the wind was upon the increase, and blew with a fitful and unsteady fury.
About noon, as nearly as we could guess, our attention was again arrested by the appearance of the
sun. It gave out no light, properly so called, but a dull and sullen glow without reflection, as if all
its rays were polarised. Just before sinking within the turgid sea, its central fires suddenly went out,
as if hurriedly extinguished by some unaccountable power. It was a dim, silver-like rim, alone, as it
rushed down the unfathomable ocean.

We waited in vain for the arrival of the sixth day — that day to me has not arrived — to the
Swede, never did arrive. Thenceforward we were enshrouded in pitchy darkness, so that we could
not have seen an object at twenty paces from the ship. Eternal night continued to envelop us, all
unrelieved by the phosphoric sea-brilliancy to which we had been accustomed in the tropics. We
observed, too, that, although the tempest continued to rage with unabated violence, there was no
longer to be discovered the usual appearance of surf, or foam, which had hitherto attended us. All
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around were horror, and thick gloom, and a black sweltering desert of ebony. Superstitious terror
crept by degrees into the spirit of the old Swede, and my own soul was wrapped up in silent wonder.
We neglected all care of the ship, as worse than useless, and securing ourselves, as well as possible,
to the stump of the mizzen-mast, looked out bitterly into the world of ocean. We had no means of
calculating time, nor could we form any guess of our situation. We were, however, well aware of
having made farther to the southward than any previous navigators, and felt great amazement at not
meeting with the usual impediments of ice. In the meantime every moment threatened to be our last
— every mountainous billow hurried to overwhelm us. The swell surpassed anything I had imagined
possible, and that we were not instantly buried is a miracle. My companion spoke of the lightness
of our cargo, and reminded me of the excellent qualities of our ship; but I could not help feeling
the utter hopelessness of hope itself, and prepared myself gloomily for that death which I thought
nothing could defer beyond an hour, as with every knot of way the ship made, the swelling of the
black stupendous seas became more dismally appalling. At times we gasped for breath at an elevation
beyond the albatross — at times became dizzy with the velocity of our descent into some watery hell,
where the air grew stagnant, and no sound disturbed the slumbers of the kraken.

We were at the bottom of one of these abysses, when a quick scream from my companion broke
fearfully upon the night. «See! see!» cried he, shrieking in my ears, «Almighty God! see! see!» As
he spoke, I became aware of a dull, sullen glare of red light which streamed down the sides of the
vast chasm where we lay, and threw a fitful brilliancy upon our deck. Casting my eyes upwards, |
beheld a spectacle which froze the current of my blood. At a terrific height directly above us, and
upon the very verge of the precipitous descent, hovered a gigantic ship, of perhaps four thousand
tons. Although upreared upon the summit of a wave more than a hundred times her own altitude,
her apparent size still exceeded that of any ship of the line or East Indiaman in existence. Her huge
hull was of a deep dingy black, unrelieved by any of the customary carvings of a ship. A single row
of brass cannon protruded from her open ports, and dashed from their polished surfaces the fires
of innumerable battle-lanterns which swung to and fro about her rigging. But what mainly inspired
us with horror and astonishment, was that she bore up under a press of sail in the very teeth of that
supernatural sea, and of that ungovernable hurricane. When we first discovered her, her bows were
alone to be seen, as she rose slowly from the dim and horrible gulf beyond her. For a moment of
intense terror she paused upon the giddy pinnacle, as if in contemplation of her own sublimity, then
trembled and tottered, and — came down.

At this instant, I know not what sudden self-possession came over my spirit. Staggering as far
aft as I could, I awaited fearlessly the ruin that was to overwhelm. Our own vessel was at length ceasing
from her struggles, and sinking with her head to the sea. The shock of the descending mass struck
her, consequently, in that portion of her frame which was nearly under water, and the inevitable result
was to hurl me, with irresistible violence, upon the rigging of the stranger.

As I fell, the ship hove in stays, and went about; and to the confusion ensuing I attributed my
escape from the notice of the crew. With little difficulty I made my way, unperceived, to the main
hatchway, which was partially open, and soon found an opportunity of secreting myself in the hold.
Why 1 did so I can hardly tell. An indefinite sense of awe, which at first sight of the navigators of the
ship had taken hold of my mind, was perhaps the principle of my concealment. I was unwilling to
trust myself with a race of people who had offered to the cursory glance I had taken, so many points
of vague novelty, doubt, and apprehension. I therefore thought proper to contrive a hiding-place in
the hold. This I did by removing a small portion of the shifting-boards, in such a manner as to afford
me a convenient retreat between the huge timbers of the ship.

I had scarcely completed my work, when a footstep in the hold forced me to make use of it.
A man passed by my place of concealment with a feeble and unsteady gait. I could not see his face,
but had an opportunity of observing his general appearance. There was about it an evidence of great
age and infirmity. His knees tottered beneath a load of years, and his entire frame quivered under
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the burthen. He muttered to himself, in a low broken tone, some words of a language which I could
not understand, and groped in a corner among a pile of singular-looking instruments, and decayed
charts of navigation. His manner was a wild mixture of the peevishness of second childhood and the
solemn dignity of a god. He at length went on deck, and I saw him no more.

Lk S

A feeling, for which I have no name, has taken possession of my soul — a sensation which will
admit of no analysis, to which the lessons of bygone time are inadequate, and for which I fear futurity
itself will offer me no key. To a mind constituted like my own, the latter consideration is an evil. I
shall never — I know that I shall never — be satisfied with regard to the nature of my conceptions.
Yet it is not wonderful that these conceptions are indefinite, since they have their origin in sources
so utterly novel. A new sense — a new entity is added to my soul.

%k % %

It is long since I first trod the deck of this terrible ship, and the rays of my destiny are, I think,
gathering to a focus. Incomprehensible men! Wrapped up in meditations of a kind which I cannot
divine, they pass me by unnoticed. Concealment is utter folly on my part, for the people will not see.
It was but just now that I passed directly before the eyes of the mate; it was no long while ago that
I ventured into the captain’s own private cabin, and took thence the materials with which I write,
and have written. I shall from time to time continue this journal. It is true that I may not find an
opportunity of transmitting it to the world, but I will not fail to make the endeavour. At the last
moment I will enclose the MS. in a bottle, and cast it within the sea.

%k % %

An incident has occurred which has given me new room for meditation. Are such things
the operation of ungoverned chance? I had ventured upon deck and thrown myself down, without
attracting any notice, among a pile of ratlin-stuff and old sails, in the bottom of the yawl. While
musing upon the singularity of my fate, I unwittingly daubed with a tar-brush the edges of a neatly-
folded studding-sail which lay near me on a barrel. The studding-sail is now bent upon the ship, and
the thoughtless touches of the brush are spread out into the word Discovery.

I have made many observations lately upon the structure of the vessel. Although well armed,
she is not, I think, a ship of war. Her rigging, build, and general equipment, all negative a supposition
of this kind. What she is not, I can easily perceive; what she is, I fear it is impossible to say. I know not
how it is, but in scrutinising her strange model and singular cast of spars, her huge size and overgrown
suits of canvas, her severely simple bow and antiquated stern, there will occasionally flash across my
mind a sensation of familiar things, and there is always mixed up with such indistinct shadows of
recollection, an unaccountable memory of old foreign chronicles and ages long ago.

k% %k

I have been looking at the timbers of the ship. She is built of a material to which I am a stranger.
There is a peculiar character about the wood which strikes me as rendering it unfit for the purpose to
which it has been applied. I mean its extreme porousness, considered independently of the worm-eaten
condition which is a consequence of navigation in these seas and apart from the rottenness attendant
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upon age. It will appear, perhaps, an observation somewhat over-curious, but this wood would have
every characteristic of Spanish oak, if Spanish oak were distended by any unnatural means.

In reading the above sentence, a curious apothegm of an old weather-beaten Dutch navigator
comes full upon my recollection. «It is as sure,» he was wont to say, when any doubt was entertained
of his veracity, «as sure as there is a sea where the ship itself will grow in bulk like the living body
of the seaman.»

About an hour ago I made bold to trust myself among a group of the crew. They paid me no
manner of attention, and, although I stood in the very midst of them all, seemed utterly unconscious of
my presence. Like the one I had at first seen in the hold, they all bore about them the marks of a hoary
old age. Their knees trembled with infirmity; their shoulders were bent double with decrepitude;
their shrivelled skins rattled in the wind; their voices were low, tremulous, and broken; their eyes
glistened with the rheum of years; and their grey hairs streamed terribly in the tempest. Around them,
on every part of the deck, lay scattered mathemat-ical instruments of the most quaint and obsolete
construction.

I mentioned, some time ago, the bending of a studding-sail. From that period, the ship, being
thrown dead off the wind, has continued her terrific course due south, with every rag of canvas
packed upon her, from her truck to her lower studding-sail booms, and rolling every moment her top-
gallant yard-arms into the most appalling hell of water which it can enter into the mind of man to
imagine. I have just left the deck, where I find it impossible to maintain a footing, although the crew
seem to experience little inconvenience. It appears to me a miracle of miracles that our enormous
bulk is not swallowed up at once and for ever. We are surely doomed to hover continually upon the
brink of eternity, without taking a final plunge into the abyss. From billows a thousand times more
stupendous than any I have ever seen, we glide away with the facility of the arrowy sea-gull; and the
colossal waters rear their heads above us like demons of the deep, but like demons confined to simple
threats, and forbidden to destroy. I am led to attribute these frequent escapes to the only natural cause
which can account for such effect. I must suppose the ship to be within the influence of some strong
current, or impetuous under-tow.

I have seen the captain face to face, and in his own cabin — but, as I expected, he paid me no
attention. Although in his appearance there is, to a casual observer, nothing which might bespeak him
more or less than man, still a feeling of irrepressible reverence and awe mingled with the sensation of
wonder with which I regarded him. In stature, he is nearly my own height; that is, about five feet eight
inches. He is of a well-knit and compact frame of body, neither robust nor remarkable otherwise. But
it is the singularity of the expression which reigns upon the face — it is the intense, the wonderful, the
thrilling evidence of old age so utter, so extreme, which excites within my spirit a sense — a sentiment
ineffable. His forehead, although little wrinkled, seems to bear upon it the stamp of a myriad of years.
His grey hairs are records of the past, and his greyer eyes are sibyls of the future. The cabin floor was
thickly strewn with strange, iron-clasped folios, and mouldering instruments of science, and obsolete
long-forgotten charts. His head was bowed down upon his hands, and he pored, with a fiery, unquiet
eye, over a paper which I took to be a commission, and which, at all events, bore the signature of a
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monarch. He muttered to himself — as did the first seaman whom I saw in the hold — some low peevish
syllables of a foreign tongue; and although the speaker was close at my elbow, his voice seemed to
reach my ears from the distance of a mile.

The ship and all in it are imbued with the spirit of Eld. The crew glide to and fro like the ghosts
of buried centuries; their eyes have an eager and uneasy meaning; and when their fingers fall athwart
my path in the wild glare of the battle-lanterns, I feel as I have never felt before, although I have been
all my life a dealer in antiquities, and have imbibed the shadows of fallen columns at Balbec, and
Tadmor, and Persepolis, until my very soul has become a ruin.

k% %k

When I look around me, I feel ashamed of my former apprehensions. If I trembled at the blast
which has hitherto attended us, shall I not stand aghast at a warring of wind and ocean, to convey
any idea of which, the words tornado and simoom are trivial and ineffective? All in the immediate
vicinity of the ship is the blackness of eternal night, and a chaos of foamless water; but, about a league
on either side of us, may be seen, indistinctly, and at intervals, stupendous ramparts of ice, towering
away into the desolate sky, and looking like the walls of the universe.

Lk S

As I imagined, the ship proves to be in a current — if that appellation can properly be given to
a tide which, howling and shrieking by the white ice, thunders on to the southward with a velocity
like the headlong dashing of a cataract.

To conceive the horror of my sensations is, I presume, utterly impossible; yet a curiosity to
penetrate the mysteries of these awful regions predominates even over my despair, and will reconcile
me to the most hideous aspect of death. It is evident that we are hurrying onwards to some exciting
knowledge — some never-to-be-imparted secret, whose attainment is destruction. Perhaps this current
leads us to the southern pole itself. It must be confessed that a supposition apparently so wild has
every probability in its favour.

The crew pace the deck with unquiet and tremulous step; but there is upon their countenance
an expression more of the eagerness of hope than of the apathy of despair.

In the meantime the wind is still in our poop, and, as we carry a crowd of canvas, the ship
is at times lifted bodily from out the sea! Oh, horror upon horror! — the ice opens suddenly to the
right, and to the left, and we are whirling dizzily, in immense concentric circles, round and round
the borders of a gigantic amphitheatre, the summit of whose walls is lost in the darkness and the
distance. But little time will be left me to ponder upon my destiny! The circles rapidly grow small —
we are plunging madly within the grasp of the whirlpool — and amid a roaring, and bellowing, and
thundering of ocean and tempest, the ship is quivering — O God! and — going down!
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Pykonuch, HailjleHHasl B OyThbLIKe*

Komy ocmanocw scume menogenwve, Tom nuuezo ne ymaum.
Duaunn Kuno « Amuc»

O moen poaMHE U CEMbE HE CTOMT T'OBOPUTS. JII0/ICKas HECTIpaBeUIMBOCTh U KPYTOBOPOT Bpe-
MEHU NPUHYAUIM MEHsS paccTaTbCsl ¢ NMEpBOM M MPEKpaTUTh OTHOLIEHUA co BTopoil. Hacnencrso
710 MHE BO3MOKHOCTb IOJTyYUTh XOpoIllee 0Opa30BaHUe, a co3epLaTesIbHbINA CKJIa]] yMa [IOMOT IpH-
BECTU B MOPSJIOK NPUOOpPETeHHbIE 3HaHUsA. bosbllie Bcero s yBeKasicsl MPOU3BEICHUsIMU TepMaH-
CKHX (pus10co(poB; HE IOTOMY, UYTO BOCXMIIIAJICSA UX KPACHOPEUMBBIM Oe3yMHeM, — HET, MHE J0CTaB-
JI5110 GOJIBIIIOE YOBOJILCTBUE MOAIMEYATh M pa3o0iadarh UX cadble CTOPOHBI, B YeM TIOMOrajia MHE
IIPUBBIYKA K CTPOrOMY KPUTUYECKOMY MbIIUIEHUI0. MOIl yM 4acTo ynpekajau B CyXOCTH; HeJJOCTa-
TOK BOOOpaXeHUs CTaBUJIM MHE B YIIPEK; U 51 BCETAa CIaBUJICS MMPPOHOBCKUM CKJIaoM yMma. [leit-
CTBHTEJIbHO, KpaiiHee MPUCTPACTHe K TOYHBIM HayKaM 3aCTaBIIsLJIO MEHs COBEPIATh OIMOKY, BECbMa
OOBIYHYIO B 9TOM BO3pacTe: s UMeI0 B BU/Y CKJIOHHOCTb MOJIBOAMTD O] 3aKOHBI TOUHBIX HayK BCe-
BO3MOJKHBIE SIBJICHUS, Jake PEHIMTEIbHO HenoaBoarMele. Boooie, st MeHee, 4eM KTo-JIm00 ApYyToi,
criocobeH ObLT MPOMEHSITh CTPOTMe JaHHBIE UCTHHBI Ha ignes fatui cyeBepus. S roBopio 00 3TOM
MOTOMY, YTO PaccKa3 MOH MOKaXeTcsl KOMY-TO CKOpee Urpoi OOIBbHOrO BOOOpaXEHHs, YeM OTde-
TOM O JAEHCTBUTEILHOM IPOUCIIECTBUM C YEJIOBEKOM, [T KOTOPOTO Urpa BOOOpaKeHHsI Bceria Obuia
MEpPTBOI OYKBOU MJIM HUYEM.

IIpoBenst HECKOMBKO JIET B IyTELIECTBUAX, 51 OTIIpaBuics B 18... rony u3 nopra barasus, Ha
00raTomM 1 MHOTOJTIOMHOM OcTpoBe $IBa, K 30HICKOMY apxunenary. 51 exai Kak naccaxup, nooyxa-
eMblii KaKOR-TO OOJIE3HEHHOW HENOCEJIMBOCTBIO, KOTOpasi IaBHO yke MpecieioBala MeHs.

Ham kopaGiie npeacTaBiisil coOoi MPEeKpacHOe CyAHO BOAOU3MEILEHUEM YEThIPecTa TOHH, C
MEJHBIMH CKpeTiaMH, BHICTpOeHHbI B Bombee 13 manabapckoro TMkoBoro jaepeBa. OH Be3 rpy3
XJIoNKa ¥ Macna ¢ JlakkaJuBCKUX OCTPOBOB, — KPOME TOTrO, 3arac KOMpbl, KOKOCOBBIX OPEXOB U
HECKOJIBKO SIIIIMKOB onryMa. V3-3a HeOpe:KHOM Morpy3Ku Kopadiib ObLT O4eHb HEYCTOYMB.

MBbI THXO MOJI3/IM 11071 BETPOM BJ10J1b OEperoB fIBbI, U B TeUEHHWE MHOTUX JHEW HUUYTO HE Hapy-
111710 OTHOOOpa3Ks MyTEeIeCTBH S, KPOME MEJIKMX CyAEHBILIEK, [oNaJaBIIMXcs HapcTpeuy. O Hax bl
BEUEpOM, CTOsl Y MIOPYYHEH, 51 3aMeTHJI Ha CeBepo-3arajie CTpaHHOe, OIMHOKoe oOako. OHo Opo-
CHJIOCh MHE B I7Ia3a CBOMM CTPAHHBIM IIBETOM; K TOMY K€ 3TO ObLJIO MepBoe 0OJIaKo, 3aMeUeHHOEe
HaMU NocyIe OTIUTBITUSA U3 BataBuu. §1 BHUMaTenbHO HaOMIOAAM 32 HUM JI0 CaMOTO0 3aKaTa, KOrja OHO
OXBaTUJIO 3HAUMTENIbHYIO YacTh HeOa C 3amaja Ha BOCTOK, B BUJIE Y3KOW I'psi/ibl, HATOMHMHABILIEW HU3-
KM MOPCKoii Oeper. Bckope BHUMaHKE MOe ObLIO IPUBJIEUYEHO HEOOBIYAITHO KPaCHBIM IIBETOM JIYHBI.
Mope Tak:ke U3MEHMJIOCh U CTAJI0 YAUBUTEIBHO NPO3PAauHbIM. $1 COBEPILEHHO SICHO pas3ivyall JHO,
XOT$ JIOT MOKa3bIBaJI INTyOMHY B MATHAALATH (paHTOMOB. Bo31yX ObLI HEBBIHOCUMO AYILEH U MOAHU-
MaJICs CIIMPAJIbHBIMU CTPYSIMH, KaK OT PacKaJIeHHOro xene3a. C HaCTyIJIEHUEM HOYM BETEP CTUX, U
HACTyNUJIO I1yOOKOe, coBeplIeHHOe 3aTullbe. [nams cBeun, crosBlIell Ha KOpMe, Jake He IeBeI-
JIOCh, BOJIOCOK, 3aKaThIi MEX/1y OOJBIIMM M yKa3aTeJIbHBIM MaJIbl[aMH, BECE HEMOIBIKHO. Kak Obl
TO HU OBLJIO, KallUTaH CKa3aJl, YTO He 3aMeYaeT HUKAKMX MTPU3HAKOB OMACHOCTH, U, TaK KaK TeYeHHe
OTHOCHJIO Hac K Oepery, BeJien yopaTh mapyca U OpocuTh sKopb. OH He cyelsl Hy)KHbIM ITOCTaBHTh
BaXTEHHBIX, 1 MaTPOCHl, B OCHOBHOM MaJIaiilibl, OECIIEeYHO pacTSIHYJIUCh Ha Mayoe, a s CIyCTHJICS B
KaloTy C Iy pHBIMHU MTPeIIyBCTBUSIMU. [IeiCTBUTENILHO, BCE MPEABEINAIO IITOPM. £ COOOLHIT O CBOMX
ONACEeHMX KalMTaHy, HO OH He 0OpaTH/I BHUMaHHsI Ha MOM CJIOBa, 1ae He YIOCTOMI MEHSI OTBETOM.

4 Ipumeuanue. «<Pykomnvch, HaliieHHas B OyThUIKe», HarteyaTana B 1831 r., ¥ TOJIbKO MHOTO JIET CITYCTs 5T HO3HAKOMUJICSI C KapTaMu
Mepkaropa, Ha KOTOPbIX OKEaH BITalaeT YeThIPbMsl IOTOKAMU B MOJISAPHYIO (CEBEPHYIO) ITy4HHY, IJie Mcye3aeT B Heapax 3emin. Cam
TOJTIOC M300pakeH B BHJE YSPHOI CKaJIbl, IIOAHUMAIOIIEICS] Ha TPOMaJHYI0 BEICOTY. (IIpumeuanue asmopa)
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

BecrnokoicTBO He TO3BOIMIIO MHE YCHYTbh, Ml OKOJIO TIOIYHOUH 51 CHOBA PEIINJ BRIUTH Ha Namy0y, HO
elle He ycres MOCTaBUTh HOTY Ha BEPXHIO CTYNEHBKY JIECTHUIIBI, KaK pa3/iajicsi TPOMKHUM, JKykKKa-
WA TYJT, TOMOOHBIH IIIyMy MEJIbHUYHOTO KoJieca, U KOopadib 3aXoaui XoayHoM. Eiie MraooBeHue —
Y YyIOBHUINHBIA BaJI MIBBIPHYJ HAC HA OOK, OKaTHB BCIO NayOy, OT KOPMBI [0 HOCA.

Bermrenas cuna yparana crniacia kopa0iib ot notorieHus. OH HaroJIOBUHY MOTPY3HIICS B BOLY,
HO, TIOTEPSIB BCE MaUThl, KOTOPBIE CHECIIO 32 OOPT, TSAKEJIO BHIHBIPHY, 3aIIATAJICS MO HATOPOM BETpa
Y, HAaKOHEIl, BBITPSMUJICS.

Kakum uynom s1 uz6exain rudesu, HeMoHATHO. $1 ObUT MOJTHOCTHIO OTJIYILIEH, a KOTla OHYJICH,
OKazaJicsl 3aTHCHYTBIM MeX Iy pymneseM u (anbiiooproM. C TpyaOM MOAHSBIIMCH HA HOTH, 51 TUKO
OIJISIZIEJICSI TIO CTOPOHAM, U B IIEPBYI0 MUHYTY MHE TIOKA3aJI0Ch, YTO MBI TTOTIAJIY B MOJIOCY MPUOO0ST: TaK
OeIIeHO KPyTHIIUCh IPOMaIHBIE Basibl. HEMHOTO Morofs s yCbliai rojioc CTaporo mBeia, KOTOpbIid
ceJl Ha KopalOiib B MUHYTY OTIUIBITHS U3 BataBuu. §1 oTo3BasICs], KpUKHYB W30 BCEX CUJI, M OH KOe-Kak
npoOpaJics Ko MHe. Bckope Mbl yOequich, 4to, KpoMe Hac IBOMX, HUKTO He MepesKIIT KaTacTpobl.
Bcex HaxomuBIIMXCSl Ha MamyOe CMBLJIO BOJTHOW; KallMTaH U €r0 TIOMOIIHUKH, 0€3 COMHEHUSsI, TOXe
MOrMoO/IM, TaK KaK KaloThl ObLIM 3aTOIUICHBl. BIBOEM MBI HE MOIJIM CIPaBUTHCS C CYIHOM, K TOMY
ke OblIM 00eCCHIIeHbl OKMIaHueM ruoesn. SIKOpHbIN KaHaT, KOHEYHO Ke, JIOMHYJ, KaK HUTKA, TPH
MIepBOM HATUCKE yparaHa, — nHaye KopaoOib pa3omiicsi Obl MTHOBEHHO. MBI HECIIUCh B MOpE C ykKa-
caioliell CKOPOCThIO; BOJIHBI TO U JIEJIO 3aMBaiy nanyoy. KopmoBast yacTb cilbHO MoOCTpajania, aa
Y BCE CYITHO pacIlaTajioch, HO, K OOJIBIION Halllel paJoCTH, MTOMITH OKa3aJIUCh HETOBPE:KICHHBIMH.
Vparan ocnaben, yTpatus OelieHyI0 CHTY IEpBOro HATUCKA, M MBI HE OCOOEHHO OMacaich BETpa, HO
C Y’KacoM OXHAAJIM €ro MOJTHOTO MPeKpaleHus, Tak Kak ObLIA YBEpEeHBI, YTO MOTPEMaHHOE CYIHO He
BBIHECET MEepPTBOM 3b10K. OIHAKO TUM OMACEHUSIM He CYKIEHO ObUIO OATBepaUThCs. [14Th THEN u
[ATh HOUEH, B TEUEHHWE KOTOPBIX MbI MOAAEPKUBAIN CBOE CYIIECTBOBAHME HECKOJIbKUMU TOPCTSIMHU
TPOCTHUKOBOTO caxapa, KOTOPbIA HaM C OOJBIIIAM TPYAOM YAAJIOCh I0OBITh Ha OaKe, CYTHO HEeCJIOCh
C HEBEPOSTHOW CKOPOCTHIO, TIOITOHSIEMOE BETPOM, KOTOPBIiA, XOTSI M YTPATHJI CBOIO TIEPBOHAYAIIbHYIO
CUJTy, HO BCE-TaKM ObUI CHJIbHEE BCSKOTO yparaHa, KOTOPBI KOraa-iuO0 MPUXOAUIIOCh UCTIBITATD.
B niepBbie yeThipe AHs OH A/ TOYTH BCE BpeMs HA IOr U I0ro-3amaj U, OYeBUAHO, THAJT HAC BAOJb
6eperoB Hosoii ['oyutanauu. Ha misAThIA 1eHb XOMOA YCHMIIMIICS IO KPaHOCTH, XOTSI BETep repeme-
Hwicst. COJHIIE Ka3aJI0Ch TYCKJIBIM MEIHO-KEJITBIM ITSITHOM M MOAHSJIOCh Hajl TOPU30HTOM BCETO Ha
HECKOJIbKO T'paycoB, NIOUTH He JaBasi cBera. OOnakoB He ObUIO, HO BeTep AyJ C OSIIeHbIM TOpHI-
BoM. OKoJ10 nonmy/Hs (110 HaleMy MpuOIU3UTEIbHOMY pacyeTy) BHUMaHHe Hallle CHOBA MPUBJIEKIIO
comuie. CoOCTBEHHO TOBOpPS, OHO BOBCE HE CBETHJIO, a UMEJIO BUJ TYCKJIOM KPACHOBATOW MACChI
0e3 BcsIKoro OJiecka, Kak OyJTo Bce JIydu ero ObUTH TONISIpU30BaHkL. [lepe/ caMbIM 3aKaToM ero IeH-
TpaJibHasl 4acTh BAPYT UCUE3JIa, CJIOBHO MOTaIlIEHHAs] KAKOK-TO CBEPXbECTECTBEHHOM cuiloil. Tosbko
MAaTOBBIN cepeOPsIHBINA 0OPYY OMYCTHIICS B O€3IOHHBIN OKEaH.

M5l TIIETHO T0XKUAATHCH HACTYIUICHHSI IIECTOTO AHSI: HO OH He HACTYIWJI HU JJTs1 MEHS1, HU JIsI
mBeaa. Mbl OCTaBAIMCh B HETIPOIJISAHOW ThMe, TaK YTO HE MOIJIM Pa3IMYUTh HUYETO 3a JBAIIATh
maroB ot Kopaosns. BeuHast HOUb OKpykaja Hac, He cMsrdyaemas gaxe docopuyeckum OIecKoM
MOpsi, K KOTOPOMY MbI IIPUBBIKJIM B TPOMUKAX. MbI 3aMETHIIN TaK3Ke, YTO XOTsI Oypsi CBUPETICTBOBAJIA
¢ HeocabeBaoIIe IPOCTHIO, BOJTHBI YK€ He IEHWJIMCh U TIOTepsuTi BUI Iprudosi. Hac mornotuna 3mo-
Bellasi HOYb, HEMPOIJIsSIAHAS ThMa, YAyLIUIUBAs, yepHast mycThiHsi! Maso-rnomMany cyeBepHBIi yxkac
3aKpaJicsl B JyIly CTapHKa-IIBeAa, 1a U 51 MOorpy3usics B Oe3MOIBHOE YHbIHUE. MBI MpeqoCTaBIIIH
Kopaliib cynp0Oe, CO3HaBasl, YTO HaIllM YCUIIMSI BCE PABHO HU K Y€MYy He TIPUBEIYT, U, PUIOTUBIIKCH
y OCTaTKa OM3aHb-MauThl, TOCKJIMBO BCMATPUBAIUCH B OKeaH. Mbl HE MOIJIM CIIEIUTh 32 BPEMEHEM
WY OTIpEJIeIUTh, Tae HaxoguMmcs. O4eBUIHO, HAC 3aHECTIO K I0TY, Jlajiee YeM yAaBaIoCh IPOHUKHYTh
KOMY-TTMO0 M3 MoperuiaBatesieil. Mbl yIUBIISUTUCH TOJIBKO, YTO HE BCTpeYaeM JIEASTHOW Mperpajpl.
Mexay TeM Kakaas MUHYTa rpO3Wia HaM THOeIbio, UICTIOIMHCKUE BaJIbl OJHMMAJIHCh CO BCEX CTO-
poH. £ 3a BCIo CBOIO JKM3Hb HE BUAAT TAKOTO BOJIHEHMsI. HacTosiiee 4yno, YTo Mbl KUBBI JJO CHX TOP.
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

CrnyTHUK MOW MPHUIMCHIBAT 3TO HE3HAYUTETIFHOCTH Tpy3a U CTapasicsi 0OOAPUTh MEHsI, Haro-
MUHasl O IPOYHOCTH HAIIIETO KOpaoJisi, HO s1 yTPATHJI BCSAKYIO HAJIEK/Ly U B TOCKE TOTOBUJICS K CMEPTH,
OXU/Iasi ee C MUHYTH HA MUHYTY, TaK KaK 4eM JJaJibllie TPOBHrajics Kopaliib, TeM sipocTHee Oylie-
BaJIa 3710BeIIast YepHas mydrHa. To Mbl 3aJpIXaIiCh OT HEXBATKU BO3AYXa, MOJHSIBIIHCH BHIIIIE TH-
YbEro IMoJIeTa, TO C TOJIOBOKPYKHUTEIBHON CKOPOCTHIO JIETESIM B BOASIHYIO O€3/JHY, I7Ie BO3AYX OT3bI-
BaJIcs1 OOJIOTHOM CHIPOCTBIO M HHA €IUHBIN 3BYK HE HapyIaJl IPEMOTHl MOPCKUX Uy/IOBHIIL.

MBbI HAXOIWIKCh Ha IHE TaKOUM Oe3HbI, KOTjia FPOMKOE BOCKJIMIIAHIE MOETO TOBApHINA pas3jia-
JIOCh Cpe/Id HOYHOM ThMBI:

— Cmotpu! CmoTpu! — KpuKHYJ OH MHE B yX0. — boxe Bcemorymuii! Cmotpu! Cmorpu!

W TyT 51 3aMeTHI1 CTpaHHBIN TYCKJIBIA KPACHOBATHIM CBET, 03APUBIIUI YyTh Ope3KyIIum Ornec-
KoM Hariry nanyOy. Cresisi 3a HUM I71a3aMH, 51 TIOHSUI TOJIOBY U YBHUIAJT 3PEJTUIIE, OT KOTOPOTO KPOBb
3ajieieHesIa B MOUX kiiiax. Ha crpariHoi BeicoTe, MpsiMO HaJl HAMH, Ha rpeOHe OrpOMHOTO Baja, BO3-
BBIINIAJICS] TATAHTCKUM, THICSIYM B YETBIPE TOHH, KOPaOib. XOTs BBICOTA BOJHBI Pa3 BO CTO MPEBOCXO-
JJIa €ro BBICOTY, OH BCE-TaKH Ka3aJicsi 00JIbIIIe TI0O00ro JMHEHHOTro Kopadis. Ero rpomMaaHsiil Koprtyc
ObLJT TYCTOTO YEPHOTO IBeTa, Oe3 BCAKOUN pe3bObl MM YKpalleH!d. B OTKpBIThIE JIIOKK BHICOBBIBAJICS
PSIIT MEIHBIX ITyIIeK, OecTsIme ayia KOTOPBIX OTpakaii CBET OecurCIeHHbIX (poHapel, pa3BeriaH-
HBIX 10 cHacTsM. Ho OGosbllie Bcero mopasuiio Hac yXacoM ¥ YAMBJIEHHEM TO OOCTOSITENILCTBO, UTO
OH IIIeJI Ha BCEX Mapycax B 9TOM BOJOBOPOTE OEIIEHBIX BAJIOB MOJ HATIOPOM HEYKPOTHMOTO BUXPSI.
B TOT Mur, KOrma Mbl 3aMETUIM €r0, OH MEJICHHO B3AbIMAJICS U3 MPAyHOM 3JI0BEHIIel MponacTH.
C MHHYTY OH MOCTOSUT Ha TpeOHe, CIIOBHO JIIOOYSICh COOCTBEHHBIM BEJIMKOJIENIHEM, TTOTOM 3apOXKal,
TMOIIATHYJICS U — PYXHYJI BHU3.

B 3TOT MOMEHT Kakoe-TO yIUBHUTEIbHOE CIIOKOWCTBUE OBJIAJAEN0 MOeW Iymioi. S oTrnons kak
MOXHO JJaJIbIlie Ha KOPMY M OECCTpPaIlIHO OKHUAJI MAJIeHUs], KOTOPOEe JOKHO ObUIO TIOTOMUTD HAC.
Harmr kopaGiib yxke nepectas 60poThesl M IOTpy3HIIcsl HocoM B Mope. HuspuHyBIasicst rpomana yra-
pUJIach B Ty YacTh, yKe HAXOOUBIIYIOCS TIOJ] BOIOH, ITPUYEM KOPMY, pa3yMeeTcsi, BCKMHYJIO KBEpXY,
a MEeHS IIBBIPHYJIO Ha CHACTH YYKOTo KOpaoJis.

BeposiTHO, MeHs He 3ameTHIi B cymaroxe. 51 6e3 Tpyaa mpoOpaics K IJTaBHOMY JIIOKY, KOTOPBIH
OKazaJicsl He3arepThiM, U cripsiTasicst B TpioMe. [Touemy s caenan 3to — cam He 3Ha0. HemsbsicHuMOe
YyBCTBO CTpaxa Mpy BHUJE ITUX CTPAHHBIX MOpEIlIaBaTesieid, BEpOSATHO, ObUIO TOMY MPUYMHOM. S1 He
pelascs J0BepUThCs TAKMM CTPAHHBIM, COMHUTEILHBIM, HEOOBIYHBIM JTIOJISIM.

He ycnien s cripsitatbesi, Kak MOCHBIIIATNACH YbH-TO Maru. Kro-to mpomen Mumo Moero yoe-
JKHIIA HEBEPHOU M ¢J1abO0U MOXOAKOM. 1 He MOr pasrisaeTs ero Juia, Ho OOIIUI BUJI YesloBeKa yKa-
3bIBaJI HA MPEKJIOHHBIA BO3pAcT Wi Heayr. Kosenu ero qpoxanu, u Bce Tesno cropOomiockh moj oOpe-
MeHeM JieT. OH 4TO-To OopMoTas cede Mo HOC ClIaObIM MPEPHIBAIOIIMMCS TOJIOCOM, HA HETIOHATHOM
SI3bIKE, KOTAsICh B YIUIy, B IPyJe KaKMX-TO CTPAHHBIX MHCTPYMEHTOB M CTapbIX MOPCKUX KapT. [IBu-
JKEHUsI ero TPE/ICTABIISUIA YAUBUTEIBHYIO CMECh Pa3ApaKUTEIbHOCTU BIIABILETO B JETCTBO CTAPUKA
Y BEJIMYABOTO JIOCTOMHCTBA HEOOKHUTEIIS.

Hakowerr, oH yiien Ha nanyOy, ¥ s1 He BUIAJ ero OoJbIIe.

k% %k

YyBCTBO, KOTOPOMY HET Ha3BaHMSsI, OBJIA/IE]I0 MOEM JYIIOW, — ONIyIIeHUE, He TIOfIatoIIeecs
MCCTIeIOBAHMIO, HE UMEIoIIIee TIOI0OMS B OTBITE MPOIILIBIX JIET U €/IBa JIU OHO HAKJIET pa3rajiky B Oyiy-
eM. DTo MocjeHee 0COOSHHO HEeTIPUATHO YeJIOBEKY C MOMM CKJIaJioM yma. Sl HUKoraa — cam 3Halo,
YTO HUKOT/IA, — HE HAWy BHATHOTO OOBSICHEHUSI MOUM TETIepEIHUM MBIC/ISIM. He ynuBuTeIbHO, 94TO
MBICJIM TU HE TMOJIAIOTCS ONPEICIeHUIO, pa3 OHU BO3HUKJIM U3 TAKUX HOBBIX UCTOUHUKOB. HoBoe
YYBCTBO, HOBAsI COCTaBHAS YaCTh PUOABUIIACh K MOEH TyIIie.
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

MHOro BpeMeHH MpOoLUIO C TeX MOp, KaK s BCTYITIJI Ha Mayy0y 3TOro Kopaossi, 1 Jiydu Moel
Cy/bOBI, KAXKETCSI, COCPEAOTOUMIUCH B OfHOM (pokyce. HenonsitHbie oyu! [TorpyxeHHbie B pa3MbiIii-
JICHUA, CYTb KOTOPLIX A HE MOI'y yraJiaTb, OHU HE 3aMEYal0T MOECTO NMPUCYTCTBUA. HpHTaTbCH MHE HET
CMBICJIa, TIOTOMY YTO OHHU He Xonisim MeHs BufieTh. Celiuac st poriesl MUMO IMOMOIITHHKA, a HE3a/10/IT0
nepea T€M ABUJICA B KalOTy KaliTaHa v B35J1 TaM ITMCbMCHHBIC ITIPUHAJJICKHOCTH, 9TOOBI caeciaTrb 3T
3armcku. Bpemst ot Bpemenu s Oymy nponoskars ux. HensBecTHO, KOHEUHO, yIacTest i MHE Tepe-
JaTh UX MUPY, HO 51 [0 KpalHeN Mepe ClIealo MOMbITKY. B MOCeIHIon MUHYTY s OJIOKY PYKOITUCH
B OyTBUIKY U OpolIty ee B Mope.

Ciyumsioch TIpPOMCIIECTBUE, JIOCTABUBILIEE MHE HOBYIO MHIIY JAJIsl pa3MbliiuieHuil. Heyxenn
TaKkue sIBJIEHUs JeJI0 caenoil cyapObi? S Bhimen Ha nanyOy W, He TpHUBJIEKas HUYbEro BHUMAaHUS,
OpocuICs Ha TPY/Ly CTaphIX MapycoB. Pa3sMbIuisist 0 CBOEH HEOOBIYHOM CybOe, S MAITMHAILHO BOIWIT
AETTSPHOM KHUCTHIO TIO KpasiM TIIATEIbHO CIIOKEHHOTO JIMCEIs, JISKABIIEro Mojijie MeHsl Ha O0YOHKe.
Jlucens ynan Ha nanyOy, pa3BepHYJICS, U 51 YBUIEN, YTO U3 MOMX CIyYallHBIX Ma3KOB COCTaBHJIOCH
CJIOBO OMKpbImue.

Sl MO3HAKOMMJICS C YCTPOUCTBOM KOpadiist. DTO XOPOIIO BOOPYKEHHOE, HO, TIO-BUIMMOMY, He
BOoeHHoe cynHO. Ero ocHacTka, Kopiryc, BCsl SKUIMHAPOBKA TOBOPST MPOTUB 3TOTO MPEANONOKEHHUS.
BooOirie, 51 ICHO BUXY, YeM OH He Modicem Obimb, HO YMo OH echib, HEBO3MOXKHO MOHsATh. He 3Hato
MoYeMy, HO TIPY BHUJE €ro CTPaHHOU (POPMBI, HEOOBIYAHOM OCHACTKH, OIPOMHBIX pa3MepoB 1 Oora-
TOTO 3araca MapycoB, MPOCTOro, 6e3 BCAKMX YKpAIIeHWH, HOCA M yCTapesiol KOHCTPYKLIUH KOPMBI
MHE MEpPEIIUTCS YTO-TO 3HAKOMOE, YTO-TO HAIOMHUHAIOIIEE O CTAPUHHBIX JIETONUCSIX U JABHO MUHYB-
X BEKax.

Kopabnb BbICTpOEH U3 HE3HAKOMOTO MHE Martepraia. [lepeBo ocoOeHHOe, Ha TIepBbIi B3IJIsIA
COBCEM He TOIHOE ISl TIOCTPOUKHM CyHa. MeHsI IOpakaeT ero nopucmocnis — HE3aBUCHMO OT BETXO-
CTH U Y€PBOTOUYMHBI, OOBIYHON B THX MOPSIX. BBITh MOXET, CJIOBA MOM TIOKAXYTCS CJIMIIIKOM CTpPaH-
HBIMH, HO 3TO JIEpeBO HAIOMHUHAET UCIIAHCKUIA 1y0, PACTSHYTHIN KAKMMHU-TO CBEPXbECTECTBEHHBIMU
CUJTaMH.

[NepeunThiBasi 3TH CTPOKH, 51 IPUIIOMHIJT 3aMEUaHUE OTHOTO CTAPOTO OIBITHOTO TOJUIAHICKOTO
MOpsiKa. «ITO BEPHO, — TOBAPHBAJI OH, KOTIa KTO-HUOYIb BhIpaKasl COMHEHHUE B €rO MPAaBAUBOCTH, —
TaK € BEpHO, KaK TO, YTO €CTb MOpE, I1ie KOopalJlb pacTeT, CIIOBHO YEIOBEYECKOE TEJI0».

%k % %

Yac ToMy Hazaj s cMeliajics ¢ ToNmoi MatpocoB. OHU He OOpaTUIIM HAa MEHSI HA MaJIeHIero
BHHUMAHHUA U, ITIO-BUIUMOMY, BOBCE HE 3aME€YaIM MOCTO IIPUCYTCTBUSA, XOTA A CTOSAJ ITOCPEAN TOJIIIBI.
Kak ¥ TOT yenoBek, KOTOporo s yBUIEJ B MEPBbIi pa3, Bce OHM OOHAPYKUBAN MMPU3HAKY ITTyOOKOM
crapocty. KojieHn ux TpsIC/uCh, TIeUr CrOpOMITICH, KOJKa BUCEA CKJIAIKAMU, Pa30UThIE CTApUECKUe
rojioca IMaMKaJM YyTh CJBIIIHO, IJIa3a CJIE3UIUCh, Cellble BOJOCH pa3BeBAIUCH 1O BeTpy. Bokpyr
HUX, TI0 Bcel mayOe ObUTM pa3OpocaHbl MaTeMaTHUYecKue MPUOOPHI CAMOM CTPaHHOM, ycTapeson
KOHCTPYKLIUH.
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3. A. To. «3onotoii kxyk / The Gold-bug (c6opHUK)»

VYIOMsIHYB BBIIIIE O JICENE, sl 3aMETHII, YTO OH ObUT cBepHYT. C Tex mop Kopadib MpooKaeT
CBOM CTpalIHbIi Oer K 10Ty, TP KOPMOBOM BETpPE, PaCIlyCTHB BCE Mapyca OT KJIOTOB JI0 YHTEp-JIuce-
JIed, CpeAr aJICKOrO BOJTHEHUS1, KAaKOe HEe CHUJIOCh HU OJTHOMY CMEPTHOMY. S1 CIycTHICS B KaloTy, Tak
KaK He MOT CTOSITh Ha Mayryoe, XOTs SKUIaK Cy/IHa, O-BUIMMOMY, HE UCTIBITHIBAT HUKAKUX 3aTPy/-
HEHUI. MHe KaXeTcsl 4yIoM M3 YyJec, YTO Hall TPOMaJHbIA KOpaliib He ObUI MOIJIONIEH BOJTHAMM.
BuniHo, HaMm cykaeHO OBUIO OCTaBaThCSl HA TOPOre BEYHOCTH, HO HE TepecTynarh 3a Hero. Cpenu
YYJOBUIIHBIX BOJIH, B THICSIUY pa3 IIPEBOCXOAMBIIMX CAMOE CTPAIIHOE BOJIHEHUE, KAKOE MHE KOrja-
MO0 CITy4asioch BUIETh, Mbl CKOJIb3HJIH, KaK YaiiKa, ¥ IPO3HBIE BaJIbl B3JJbIMAJIUCh, CJIOBHO JAEMOHBI,
U3 ITyYHMHBI BOJI, YTPOKasi pa3pyllIeHueM, HO He CMesl UCTIOJTHUTD CBOIO YTpo3y. B oObsicHeHHe 3TOro s
MOT'y yKa3aTh JIMIIb OJHY €CTeCTBeHHYI0 MpuinHy. Haso nonararh, 4to KOpaliib HAIIl IBUTAJICS IO
BJIMSTHUEM KaKOIO-TO CUJIBHOTO TEUYEHUSI.

S1 BUIeN KanuTaHa JIMIOM K JIMITY, B €10 COOCTBEHHOU KaloTe, HO, KaK sl M OXKUJIa, OH He 00pa-
TWJI Ha MeHsI HU Majeiero BHUMaHus. CiydaiiHblii HaOToAaTe b He 3aMeTHI Obl B HEM HUYEro
0COOEHHOTO, Yy K/IOrO TPUPOJIE YeJIOBEUECKOM, TeM He MeHee s CMOTpesl Ha Hero co CMeNIaHHbIM
YYBCTBOM Y/IUBJICHU I, TOUTEHUs 1 cTpaxa. OH ObUT MPUOIU3UTETHFHO OTHOTO CO MHOIO POCTa, TO €CTh
OKOJIO TATU (PYyTOB ¥ BOCbMU AIOMMOB. CJI0KEH XOpOIIO, CTPONHO, HE CIIMIIKOM [0, HE CJUIIKOM
xui1. Ho cTpaHHOe BhIpakeHHWe JInIa — Mopa3uTesIbHas, pe3Kast, ObIolas B I71a3a mevyarh CTPAITHOM,
rTyOOKOM CTApOCTH — IMPOOYKAAJI0 BO MHE YyBCTBO HEU3BSICHUMOE. . . JIOO ero He CIMIIKOM N300pOK-
JIeH MOPIIMHAMU, HO Ka)keTcs1, Oy/ITO HaJl HUM OTArOTe M MUprabl jeT. Cellble BOJIOCH €ro — JIETO-
ITUCh MPOIILIOTO, cepble ra3za — CUBWILIMHBI KHUTH Oyayinero. Kaora 3aBajieHa cTpaHHbIMU (poTHaH-
TaMHU C KeJIe3HBIMU 3aCTeXKKaMH, UCTIOPYCHHBIMU HHCTPYMEHTAMH, CTADUHHBIMU, JIABHO 3a0BITHIMU
kapramu. OH cujies, MOANepeB ToJIoBY pyKaMu, U ¢ OECIIOKOWCTBOM MEPEYUTHIBAT KaKyl0-TO Oymary,
MO-BUIMMOMY O(UIMATBHYIO: s 3aMETUJT Ha Hell KOPOJIEBCKYIO redatb. OH 4To-TO Bopyas cede mox
HOC, KaK TIEpBBI MOPSIK, KOTOPOTO s BHJEJ, YTO-TO Hepa30opunBOe, OPIO3IIMBOE, HA HE3HAKOMOM
MHE SI3bIKE; ¥ XOTS 5 CUe] ¢ HUM OOK-0-00K, TOJIOC €ro CIIBIIIAJICS MHE CJIOBHO U3AJTH.

%k % %

Kopatsb 11 Bce, 4To Ha HEM HaXOAUTCsI, OTMEUEHBI IevaThio crapocTy. Jloau OpoasT no nanyoe,
KaK TeHU MHUHYBIIIMX BEKOB; B IJIa3aX UX OTpa)kaeTcs HeTeprieHNe U TPeBOra, U, KOrja OHU Tomnaa-
I0TCSl MHE HABCTpevy, o3apeHHble (DAHTACTUYECKUM CBETOM (poHapei, MHOU OBJIaJIeBae€T YYBCTBO,
KOTOPOI'o 1 HUKOI'ZJa HE HCIBITbIBAJI, XOTA BCIO KU3Hb 3aHUMAJICA OPEBHOCTAMU, 6J1y>1<na;1 B TECHU
pasBayvH baanwOeka, Tagmopa, [epcernons, moka JIyiia Mosi cama He TIpeBpaTHIach B Pa3BaIUHY.

Lk S

I'nsins Bokpyr ceOsl, 51 CTBIKYCh CBOMX MpeKHUX onaceHuil. Eciu 1 apoxain ot crpaxa, Koraa
yparaH copBaJl Hac ¢ SIKOpsl, TO UTO e JIOJDKeH ObLT Obl UyBCTBOBATh TEIEPh, CPEIU ITOTO aJICKOTO
pasryJia BOJIH ¥ BETpa, 0 KOTOPOM He JayT HUKAKOTrO MOHSATHS CJIOBA «CMepU» M «TOpHaI0». Bokpyr
HacC — HEMporidaHas 4€pHad HOUb, XaOC TEMHBIX, 663 MCHLI, BAJIOB, U TOJIBKO Ha paCCTOAHWU MHWJIA T10
00e CTOPOHBI KOPaOJist HESICHO OOPUCOBBIBAIOTCS B 3JI0BEIIEH ThMe IPOMA/IBI JILIOB — CJIOBHO OACTH-
OHBbI MUPO3daHbA.
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Kak 51 1 myman, kopaliib yB/ledyeH TeUeHUEM, €CJIM TOJIbKO MOKHO MPUMEHUTh 3TO Ha3BaHUE K
MIOTOKY, KOTOPBIA MUMTCSI C PEBOM U BOEM, COKpYIllasi BCTPEUHbIE JIbIbl, IO HAIPABJIEHUIO K 0Ty, C
T'OJIOBOKPYKUTEJILHOW CKOPOCTBIO BOAOMA/IA.

HeBo3mo:xHO nepeaars MO# ykac, — OJHAKO CTPEMJIEHUE TPOHUKHYTh B TAWHBI ITHX 3/I0BELLIUX
CTpaH BBITECHSIET Jake OTYAasTHUE M NPUMHUPSET MEHsS C CaMOW y)KacHOU cmepTbio. O4YeBUIHO, Mbl
JIMIIOM K JIMITY C BEJIMKUM OTKPBITUEM, C TAWHOM, CKPBITUE KOTOPOW CTaHET Hallel rudenblo. BeiTh
MOXET, 9TOT MOTOK BieveT Hac Kk KOxxHoMy nomocy. Hazio cozHartbes, 4TO B MOJIBb3Y 9TOTO MPEATIONO-
KEHMS, IPU BCEH €ro KaxylIencs: HeJIeTIOCTH, TOBOPUT MHOT'OE.

%k %k %k

Dkunax OECOKOWHO pacXakuBaeT Mo majxyoe, HO sl YMTAl0 Ha JIMIAX CKOpee HalIekKay, yeMm
paBHOAYIIVE U OTYASHUE.

Berep, kak u nipeskie, AyeT B KOPMY, U Tak Kak BCe Mapyca MOTHSATHI, TO 10 BpeMeHaM Kopaoiib
OykBabHO B3nietaeT Haja Bogow! O, yxkac u3 yxacoB! Jleg paccTynaercss HalpaBoO W HAJICBO, MbI
OeIIeHO MYMMCSI TPOMA/IHBIMK KOHLIEHTPUYECKUMH KPYraMu BJIOJIb OKPAMHBI YyAOBHUITHOTO aMpu-
TeaTpa, CTeHbl KOTOPOTO TePSIIOTCS BO ThMe. Kpyru ObICTPO CyKaloTCsi — Mbl 3aXBaueHbl BOJOBOPOTOM
— M Cpely peBa, CBUCTa, BU3ra OKeaHa u Oypu Kopadib coTpsicaeTcs U — o boxe! — uaet ko qHy!
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The Purloined Letter

«Nil sapientice odiosius acumine nimio.»
Seneca.

At Paris, just after dark one gusty evening in the autumn of 18 —, I was enjoying the twofold
luxury of meditation and a meerschaum, in company with my friend, C. Auguste Dupin, in his little
back library or book-closet, au troisiéme, No. 33 Rue Dun6t, Faubourg St. Germain. For one hour at
least we had maintained a profound silence; while each, to any casual observer, might have seemed
intently and exclusively occupied with the curling eddies of smoke that oppressed the atmosphere of
the chamber. For myself, however, I was mentally discussing certain topics which had formed matter
for conversation between us at an earlier period of the evening; I mean the affair of the Rue Morgue,
and the mystery attending the murder of Marie Rogét. I looked upon it, therefore, as something of a
coincidence, when the door of our apartment was thrown open and admitted our old acquaintance,
Monsieur G —, the Prefect of the Parisian police.

We gave him a hearty welcome; for there was nearly half as much of the entertaining as of the
contemptible about the man, and we had not seen him for several years. We had been sitting in the
dark, and Dupin now arose for the purpose of lighting a lamp, but sat down again, without doing so,
upon G.’s saying that he had called to consult us, or rather to ask the opinion of my friend, about
some official business which had occasioned a great deal of trouble.

«If it 1s any point requiring reflection,» observed Dupin, as he forbore to enkindle the wick,
«we shall examine it to better purpose in the dark.»

«That 1s another of your odd notions,» said the Prefect, who had a fashion of calling everything
«odd» that was beyond his comprehension, and thus lived amid an absolute legion of «oddities.»

«Very true,» said Dupin, as he supplied his visitor with a pipe, and rolled towards him a
comfortable chair.

«And what is the difficulty now?» I asked. «Nothing more in the assassination way, I hope?»

«Oh, no; nothing of that nature. The fact is, the business is very simple indeed, and I make no
doubt that we can manage it sufficiently well ourselves; but then I thought Dupin would like to hear
the details of it, because it is so excessively odd.»

«Simple and odd,» said Dupin.

«Why, yes; and not exactly that, either. The fact is, we have all been a good deal puzzled because
the affair is so simple, and yet baffles us altogether.»

«Perhaps it is the very simplicity of the thing which puts you at fault,» said my friend.

«What nonsense you do talk!» replied the Prefect, laughing heartily.

«Perhaps the mystery is a little foo plain,» said Dupin.

«Oh, good heavens! who ever heard of such an idea?»

«A little too self-evident.»

«Ha! ha! ha! — ha! ha! ha! — ho! ho! ho!» roared our visitor, profoundly amused; «O Dupin,
you will be the death of me yet!»

«And what, after all, is the matter on hand?» I asked.

«Why, I will tell you,» replied the Prefect, as he gave a long, steady, and contemplative puff,
and settled himself in his chair. «I will tell you in a few words; but, before I begin, let me caution you
that this is an affair demanding the greatest secrecy, and that I should most probably lose the position
I now hold, were it known that I confided it to any one.»

«Proceed,» said 1.

«Or not,» said Dupin.
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«Well, then; I have received personal information, from a very high quarter, that a certain
document of the last importance has been purloined from the royal apartments. The individual who
purloined it is known; this beyond a doubt; he was seen to take it. It is known, also, that it still remains
in his possession.»

«How is this known?» asked Dupin.

«Itis clearly inferred,» replied the Prefect, «from the nature of the document, and from the non-
appearance of certain results which would at once arise from its passing out of the robber’s possession
— that is to say, from his employing it as he must design in the end to employ it.»

«Be a little more explicit,» I said.

«Well, I may venture so far as to say that the paper gives its holder a certain power in a certain
quarter where such power is immensely valuable.» The Prefect was fond of the cant of diplomacy.

«Still I do not quite understand,» said Dupin.

«No? Well; the disclosure of the document to a third person, who shall be nameless, would
bring in question the honour of a personage of most exalted station; and this fact gives the holder of the
document an ascendency over the illustrious personage whose honour and peace are so jeopardised.»

«But this ascendency,» I interposed, «would depend upon the robber’s knowledge of the loser’s
knowledge of the robber. Who would dare —»

«The thief,» said G., «is the Minister D —, who dares all things, those unbecoming as well
as those becoming a man. The method of the theft was not less ingenious than bold. The document
in question — a letter, to be frank — had been received by the personage robbed while alone in the
royal boudoir. During its perusal she was suddenly interrupted by the entrance of the other exalted
personage from whom especially it was her wish to conceal it. After a hurried and vain endeavour to
thrust it in a drawer, she was forced to place it, open as it was, upon a table. The address, however,
was uppermost, and, the contents thus unexposed, the letter escaped notice. At this juncture enters
the Minister D —. His lynx eye immediately perceives the paper, recognises the handwriting of the
address, observes the confusion of the personage addressed, and fathoms her secret. After some
business transactions, hurried through in his ordinary manner, he produces a letter somewhat similar
to the one in question, opens it, pretends to read it, and then places it in close juxtaposition to the
other. Again he converses, for some fifteen minutes, upon the public affairs. At length, in taking
leave, he takes also from the table the letter to which he had no claim. Its rightful owner saw, but,
of course, dared not call attention to the act, in the presence of the third personage who stood at her
elbow. The Minister decamped, leaving his own letter — one of no importance — upon the table.»

«Here, then,» said Dupin to me, «you have precisely what you demand to make the ascendency
complete — the robber’s knowledge of the loser’s knowledge of the robber.»

«Yes,» replied the Prefect; «and the power thus attained has, for some months past, been
wielded, for political purposes, to a very dangerous extent. The personage robbed is more thoroughly
convinced, every day, of the necessity of reclaiming her letter. But this, of course, cannot be done
openly. In fine, driven to despair, she has committed the matter to me.»

«Than whom,» said Dupin, amid a perfect whirlwind of smoke, «no more sagacious agent
could, I suppose, be desired, or even imagined.»

«You flatter me,» replied the Prefect; «but it is possible that some such opinion may have been
entertained.»

«It is clear,» said I, «as you observe, that the letter is still in the possession of the Minister;
since it is this possession, and not any employment of the letter, which bestows the power. With the
employment the power departs.»

«True,» said G.; «and upon this conviction I proceeded. My first care was to make thorough
search of the Minister’s hotel; and here my chief embarrassment lay in the necessity of searching
without his knowledge. Beyond all things, I have been warned of the danger which would result from
giving him reason to suspect our design.»
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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